
» ?

ELŐFIZETÉSI ÁRAK

"V. éTrfolsram. 354. szara

Egész évre.................... 24 kor. ( 12 frt
Félévre.............................. • 16 •
Negyedévre .................. ö » la » )
Egy hóra......................... 2 ■ (1 » 1
Egyes szám .................. 8 fillér (4 kr.
Vidékre .......................... lw » (5 >

œ
Megjelenik mindennap 

korán reggel, 
ünnep és vasárnap ntán is. POLITIKAI NAPILAP.

SZERKESZTŐSÉ 
és 

KIADÓHIVATAL

EgysBBm-atczB 7., (Lgceam-ngomdB.i

HIRDETÉSEK DIJA :
Négysxöcj centiméterenként 8 fillér.

iparosok és kereskedők kedvezményben részesülnek 

Nyilttsr soronként 40 fillér.

Kolozsvár, 1903. Főszerkesztő: Dr. PAPP JÓZSEF. Péntek, December 25.

A szeretet ünnepén.
Irta : Herczeg Jenő.

Kolozsvár, dec. 24.Szent karácsony estéjén meg- gyujtva a zöld fenyő apró mécse­seit : megittasul lelkünk az örven­dező gyermekek vígságától. Egy esztendő keserveivel, szenvedései­vel, sok-sok bánatával felér a csa­ládi otthon mai ünnepe. S e pilla­natban, mikor mások már ünnepet ülnek, mikor már elcsöndesültek az utcák, mikor a fényes palotákban és a kis kunyhókban egyként az öröm vert tanyát : nekem, — e szent napon is virrasztónak, — .önkénte­lenül felmerül gondolataimban az a fájdalmas tudat, hogy milyen dús aratása volt csak a közelmúltban is a Halálnak. Nem azokról beszé­lek, kik megélve idejük javát, meg­tértek pihenni, hanem azokról a kicsinyekről, akiket idő-előtt, bimbó korukban szakított le a sors az élet fájáról és akik most a föld alá ke­rültek ; akik nem örvendezhetnek, immár szent karácsony estéjének.. .*Egy pillanatra — a mai esté­re — elcsöndesül az élet vásári zsi­vaja. Elpihen még nálunk is, a hol pedig a tanács és kommunitás böl­csessége beleékelte szent karácsony napját egy nagy választási harcba. Ám a mai este a békességé, a nyu­galomé, a családé, a gyermekeké. .. De már mire e sorok megjelennek, újból fegyverkeznek a küzdők. Újra megszólal a harci zaj, és ünnep har­madnapján megvívódik az ütközet.*Db ma o soruKOOl, íioiiuau egész esztendőn át hirdetjük a ma­gyar nemzet szent igéit, száműzni szeretném az élet küzdelmének je­lenségeit. Ma úgy szeretnék szólni azokhoz, kik e sorokat olvassák, hogy mindnyájunk érzéseit, gondo­latait, óhajtását adhassam vissza. Ka­rácsony este van. A szeretet ün­nepe, melyen mindnyájan egy egész nagy világ népe egyesülünk a Meg­váltó eljövetelének fenséges gondo­latában. Amikor egy érzésben forr össze milliók lelke : egy érzésben : melynek rabjai, hívői, követői va­gyunk mindannyian : a kicsinyek­nek, a közvetlenül utánunk követ­kezőknek szeretőiében.*Mégis : bármennyire szeretném távoltartani magamtól, a holnap­nak, a jövendőnek gondolatát, bár­mennyire szívesen átadnám is lel- ke.net teljesen a mai szent este áhi- tatos hangulatának : nem tudom elűzni a jövőről való gondolkodás, a jövőben való elmélyedés árnyait, melyek nyomon kisérnek most is, midőn mindenki elmerül a szent ka­rácsony este csöndes, családias örö­mében.Akiké ez a mai nap, akik ma zajongó örömmel álljatok körül ki­cifrázott, felékesitett karácsonyfáto­kat : édes apró gyermekek, vájjon jobb idő, jobb élet vár-e reátok ? Le^z-e még olyan zavartalanul de­rűs, vidám napotok, mint a mai?Nem lesz, bizonyára nem ! Az élet tqindnyájnnk részére kiosztja a részétXtöbbet a bánatból, a kese- rüségbőDa szomorúságból, mint a mennyit mxgérdemlünk. S a ti igaz ártatlan örömötöket talán már hol­nap megrontja maga az élet és könnybe borul mosolygós két szeme­tek. Azért: örvendenetek, ma igaz szívvel : igy erősödtük meg a jö­vendőre, melyet ti képviseltek. S ne tudjatok semmit arról, hogy min­den előrevaló lépéseteknél szembe

találjátok magatokkal, a többieket: mindenkit. Ne gondoljatok arra, hogy nagyon sokan az erősebbek közül, a gyengébbeken gázolnak keresztül, hogy azt az előbbre való lépést megtehessék. S zaklatja még lelkemet a gondolat : megéritek-e ti, amiért mi küzdünk ; amiért a mi szivünk dobog, amiért apáink vérüket ontották és ezrével hullot­tak el a harcmezőn! Megéritek-e, hoöy olyan nemzetnek lesztek a polgárai, mely függetlenséget, ön­állóságot, szabadságot biztosít min­den gyermekének. . .
*Mégis: el e gyötrő gondola­tokkal. Ne zavarja a ti örömötöket, vidámságotokat semmi ... Ne néz­zünk a jövőbe, adjuk át lelkünket teljesen karácsony este fenségesen megkapó hangulatának. . . .Boldog szép karácsonyt. . .

Választás előtt
A függetlenségi párt jelöltjei.

Kolozsvár, dec. 24.
A vasárnapi községi választás döntő 

nap lesz Kolozsvár életében. E napon a 
választó polgárság határoz a felelt : u) szel­
lem vonuljon-e be a tanácsházára, avagy 
maradjon minden úgy, mint most : mikor a 
város ez.r nyitott sebe várja a gyógyítást. 
Mindenki, azit csak a lege ekéíyebb mér­
tékben is érdekel ennek a városnak a jö­
vendője, a sorsa, őszintén kívánja, hogy 
végre-valahára messzabaduljunk attól a sok 
tehertől, mely most a polgárság vállaira ne 
hezedik. Hogy a kommunitás tagjai kellőleg 
teljesítsék ti.euőrzö kötelességüket a pol­
gárság javára.

Minden jel arra mutat, hogy ez a vál­
tozás be fog következni. Hogy a vasárnapi 
vaioszias egy luluden lekiiiteiuen erOs füg­
getlenségi tábort küld be a városi képvise­
lőtestületbe. így lesz: ha összetartunk. így 
kellene, hogy legyen: ha a város javát 
akarjuk. Ha mi magunk nem követünk el 
öngyilkosságot. Ha mi, kik testvérek va 
gyünk a hazafias érzésben és a város jö­
vője iránti aggódásban: összetartunk. Ha 
nem hallgat senki azokra, kik a mi pár­
tunkról, a n i ellenségeink uszályhordozó- 
jává szegődtek. Akik árulóvá leltek. Mert 
ilyenek is vannak; ilyenek is akadlak. De 
ezeknek maguk a függetlenségi i olgárok 
kell, hogy megadják a méltó feleletei. Azt: 
hogy nem hallgatnak reájuk.

Kolozsvár választó polgárait A függet­
lenségi és 48-as pártok szent zászlaját lo­
bogtatjuk felétek. Sorakozzatok alája mind­
annyian, védjük meg azt és vigyük dia­
dalra. Védjük meg ellenségeink elől és vi­
gyük diadalra azokkal szemben is, a kik 
azt elhagyták.

A községi választásokon szavazzunk a 
lüggellenségi párt következő jelöltjeire :

I-sö kerülni : (Redout :)
Somodi István, ügyvéd.
Nagy Gábor, szállodatulajdonos. 
Boross György, tanár, 
Hevessy József, müasztalos.
Kolin István, plébános.
Tanács József, gyógyszerész.
Lengyel Károly, cipész.

II . kerület: (Luth, iskola.)
Dr. Kecskeméthy István, ev. ref. theol. 

tanár.
Tokaji László, az .Erdélyi Gazdasági 

Egylet" titkára.
Herczeg Jenő, az .Újság" felelős szer­

kesztője.
Turcháuyi Gyula, ág. ev. lelkész.
Magyary Mihály, az „Ellenzék" felelős 

szerkesztője.
Dr. Várady Aurél, ügyvéd.
Zágoni Szabó Mihály földész.
Dr. Tutsek Sándor, ügyvéd.

III kerület : (Városház.)
Balog Károly, tanár.
Merza Gyula, birtokos, E. K. E. fő- 

pénztáros.
Dr. Papp József, ügyvéd, főszerkesztő.
Bréda Ferencz, fazekas.
Szilágyi Lajos, a Csizmadia fársulat 

elnöke.
Diószeghy Mihály, földész.
Mocsi István, birtokos.

IV. kerület: (Tornavivoda.)
Köntzey Imre, birtokos.
Pál György Samu fia, földész.

H r chfeld Károly, kereskedő.
Douogán Gerő.
Török György, földész.
Gy. Sipos Károly,
Szilágyi István, gépész.
A szavazás vasárnap reggel 9 órakor 

kezdődik és d. u. 4 órakor fejeződik be.

âz E. il. K. E. vegyes­
kereskedése.

— Visszaélések. —
Kolozsvár, dec. 24.

Az £. M. K. E. iparpártolási akcióját, 
□gy, a hogy azt kultiválja, sohasem helye­
seltük, azzal egyet nem értettünk. Nem 
pedig azért, mert az E. M. K. E. iparpár 
tolása voltaképen nem áll egyébből, min’ 
abból, hogy néhány cikkre átadja a cégét 
és azért bizonyos százalék-hasznot kap ama 
bizonyos cikk után.

Volt alkalmunk többször kijelenteni, 
hogy ez nem iparpártolás, hogy ez a pro- 
viziós kérdés nem méltó az E. M. K. E. 
lisztes firmájához, mert mi otf szeretnök 
látni az E. M. K. E.-t, hogy a maga nagy 
erkölc i súlyával és tekintélyével, agitacio- 
nális eszközeivel kihasználatlan iparágakat 
teremtsen.

Bevalljuk és elismerjük, hogy úgy, a 
hogy most van, kényelmesebb a dolog. Egy 
vagy más gyár ajánlatot tesz az E. M. K. E. 
igazgatóságának: add nekem ide a nevedet, 
én adok érte 2, 3, 4, 5, percemet és te 
ezzel támogatsz egy hazai ipercikket. Ismé­
teljük: n m érlü ik ezzel egyet, de nem ten­
nénk irts szemrehányást, ha ezek a per­
centes cikkekiől minduntalan nem sülne ki 
valami komprommitáló. Még azt is elismer­
jük, hogy néha tévesek ezek a komprom- 
■ iiitáló dolgok, de bizony nagyon sokszor 
kellő alappal bírnak és beismerheti min­
denki, hogy nem nagy * az E. M. K. E. 
presztízsének.

Lapunk tegnapelőtt! számában közöl­
tünk egy levelet, mely szerint az E. M. K. E 
szivarkapapir, mint a hozzánk beküldött 
két csomagból meggyőződtünk : gyanús. 
Erre vonatkozólag Sándor József, az E. M. 
K. E. főtitkárától, melynek tárgyilagos ré­
szét itt közöljük:

Hivatkozással a becses lapjában mai 
napon megjeleni nyílt felhívásra, van sze­
rencsém tisz elettel értesíteni, hogy az 
Emke-szivarkapapirra vonatkozó tévedést 
már folyó évi november hó 3-án mi ma­
gunk észreveitük s ugyanaz nap 814—903. 
szám alatt azonnal megkerestük a Halász 
Ferencz és Pál budapesti céget, felvilágo­
sítás adásra, illetve a zavar eloszlatá­
sára.

A gyár postafordultával, november hó 
5-ról válaszolt, Közölvén, hogy „megvizs­
gálta a dolgot és azt találta, hogy a fran­
cia gyár maga csinálta a tévedést, ameny 
nyiben 2 csomagot elszignált és Buda- 
p-sten a gyárban az illi-tö szakaszfel- 
ügyelőnö, a ki a raktárunktól a papírt 
át ve'te, nem vette észre a tévedést. In­
tézkedtek azonban, hogy többé ilyen té­
vedés ne jöhessen elé."

Ezt mi az Emke directóriu mában no­
vember hó 12-én 3. jegyzőkönyvi szám 
alatt az Igazgató-választmányában ugyan­
csak november hó 12-én 4. jegyzőkönyvi 
szám alatt igy be is jelentettük s az in­
tézkedés tudomásul vétetett. Hasonló té­
vedés, mióta a gyárneK engedélyt adtunk, 
nem fordult elő. Az „Újság" szerkesz­
tőségéhez beküldött minta még az álta­
lunk is kifogásolt 2 csomagból való.

Meg kívánom jegyezni, hogy e gyárat 
is az e tekintetben elfogadott általános 
szerződési minta szerint rendszeresen el­
lenőrizzük, s az utolsó vizsgá. ’ folyó 
évi május 14-től 18-ig történt, a lyről 
szóló jelentés 701—903. szám a folyó 
évi szeplember hó 11-én 33. jegyz,.Köny vi 
szám alatt és szeptember 12-én ugyanezen 
szám terjesztetett a Directórium és illet­
ve I azgató választmány elé. E gyárvizs- 
gálatí jelentés felvilágosítást ad a szivar- 
kahüvelyek és szivarkapapirok gyártási, 
„moetirozási" módjáról is s ennek isme­
rése minden megmagyaráz. Úgy e jelen­
tés, mely a gyár leírását is tartalmazza, 
valamint a fenti levelezés megtekinthető 
az Emke-főtitkári hivatalában.

Az átirat polemikus részét nem kö­
zöljük, de konstatáljuk, hogy Sándor József 
főtitkári felvilágosításai mindig túllépik azt

a határt, melyet az objektivitás — melyről mi 
sohasem feledkezünk meg — előír.

Ebből az átiratból kiviláglik, hogy „té­
vedés" történt, a szivarkapapirosokkal. Eme 
tévedés nekünk nagyon különösnek tetszik. 
-4 francia gyár és valami szakaszfelügyelő- 
nő elcserélték a szignálást Ezt mi alig 
tudjuk máskép érleni, minthogy itt valami 
francia gyár követett el hibát. Mi ezek után 
csupán arra vagyunk kiváncsiak, miféle ösz- 
szeköttetésben áll az EMKE valami buda- 
pesli cég utján, egy francia gyárat. Avagy 
már francia gyártmányokat is portál az 
EMKE. Mert felvilágosításaiból ezt vesszük ki.

Bárhogyan áll is a dolog, itt vissza­
élés történt. S azért a 2% haszonért az 
EMKE firmája még mindig rajta van azo­
kon a cigaretta papirosokon. Tévedések, 
— holmi francia gjárakkal — ha eíöfor- 
nak, az EMKE azonnal kötél s visszavonni 
a cégét.

Ismételjük- hogy a magunk részéről 
nem helyeseljük az EMKE vegyeskereskedé- 
•>ét. Tessék a magyar ipart pártolni, de nem 
igy, mert ennek semmiféle eredménye nin­
csen. Csak az, hogy minduntalan visszaélé­
sekre ád alkalmat. Vagy, mint az EMKE íö- 
litkára nevezi „tévedésekre". Bennünket te­
hát a nyújtott felvilágosítás meg nem nyug­
tat, meg nem győz meg arról, hogy az EMKE 
"bben a kérdésben helyesen cselekedett. Sőt 
a hasonló esetek mindinkább megerősítenek 
bennünket ama elfoglalt álláspontunkban, 
hogy ezeket a provizios üzleteket be kell 
már szüntetni és mis téren segíteni a ma­
gyar ipartermékeket.

Tolvaj vasúti dijnok.
Ellopott pénzeslevél.

— Saját tudósítónktól. — 
Kolozsvár, dec. 24.

Szenzációs lopási eset foglalkoztatja 
most Dós város közönségéi. A „Számos- 
völgyi vasul r.-t.“ egy magáról megfeledke­
zett dijnoka lopást kísérelt meg, melyen 
azonban rajtavesztett. Az eset részletei a 
következők:

A Szamosvölgyi vasút r.-t. pénztári 
hivatalában volt, mint dijnok alkalmazva 
S a 1 v i d g i n Ernő, egy volt olasz nyelv- 
mesier. Szorgalmas alkalmazottja volt a hi­
vatalnak, de mielőtt ez állását elnyerte 
volna, nyelvmesterkedett. Néhány évvel ez­
előtt beleszeretett egy előkelő család leánya, 
S á r d y Ilona, polgári leányiskolái tanítónő. 
Egybe is keltek és akkortájt lépett Salvidgin 
a Szamosvölgyi vasút szolgálatába. Időköz­
ben letette az államszámviteltani vizsgát, 
m után előbb megtanulta a magyar nyelvet 
és nevét is V a s s r a változtatta.

Biztos állásba jutva, békében élde­
géllek és Vass mindig rendes, szorgalmas 
embernek mutatkozott.

A napokban, a különböző 'dlomásck- 
ról több pénzes levél érkezett be az igaz­
gatósághoz. A hivatalos rend szerint, két 
tisztviselő jelenlétében köteles a főpénztáros 
felbontani a pénzes-leveleket. E szabályzat­
nak eleget téve a föpénztáros a szomszéd 
helyiségbe ment, hogy onnan előszőlitsa két 
kollegáját, kik a pénzes-levelek felbontásá­
nál szerepeljenek.

Ezt a rövid időt felhasználta Vass és az 
egyik pénzes levelet egyszerűen zsebrevágta 
és kiment a szobából. Egy félreeső helyen 
feltépte a pénzes-levelet és a berne levő 
1600 koronái, ruhája között elrejtette.

A főpénztáros, a mint számba vette a 
pénzes-leveleket, rögtön konstatálta a hi­
ányt. Természet.sen kutatni kezdettek a 
pénzeslevél után, de azt nem találták meg.

Ekkor előhívták a rendőrfőkapitányt, 
a ki mindjárt azzal kezdette, hogy megfogja 
motozni a jelenlevőket. A főpénztáros ter­
mészetesen készséggel állta a procedúrát, 
ám Vass szörnyen megijedt. De nem volt 
kitérés és a főkapitányoueg is találta nálaaz 
ellopott pénzt. Tettét nem is tagadta és igy 
a főkapitány azonnal le is tartóztatta, teg­
nap azonban már szabadon bocsátották.

A rossz útra tévedt dijnok családja 
iránt általános a részvét. Neje — mint ér­

tesülünk — már kérvényt is adott be a 
kultuszminiszterhez, a melyben elhelyezé­
sét kéri.

A modern vesztőhely.
Izgató román lelkész.
— Az „Újság" tudósitójától. —

Kolozsvár, dee. 24.
A kolozsvári Mátyás-szobor leleplezé­

sekor, tavaly, október 12-én Motia János 
gör. kath. lelkész vezércikket irt a szász­
városi „Libertatea“-ban, „Meghalt Mátyás s 
ő vele az igazság" címmel, a melyben a 
magyar nemzet ellen lazított s a román 
memorandistákat és egyéb izgatókat felma- 
gasztalta.

A cikkben mindvégig dicsőíti Mátyás 
királyt, ki — szerinte — nem tagadta meg 
román származását s a ki, ha ma feléledne, 
sírna és bizonyára porrá zúzná azokat a 
törzseket, kik kormányozzák az országot.

— Nem messze szobrodtól — igy 
folytatja a cikk — van az a modern vesz­
tőhely, ahol megtizedelnek bennünket, ro­
mánokat. Dicsőséges király ! Ma körülötted 
sereglettek azok a vámszedők s dicsőítenek 
téged, holott önmagukat és rendszerüket 
akarják magasztalni, ezek megszentségtele- 
nitik nevedet. Rázd le ércpáucélodat, húzd 
ki kardodat és üss szét közöttük. Fájda­
lommal ismételjük : Meghalt Mátyás, oda az 
igazság !

A cikk alá mint szerző „Janku" volt 
Írva. A vizsgálat folyamán Motia (Mócza) 
János jelentkezett, mint a cikk szerzője.

A kolozsvári ügyészség vádat emelt 
Motia János gör. kath. lelkész ellen, izga­
tás miatt. A főtárgyaláson azonban nem­
csak ezen bűntett derült ki a vádlottra, 
hr ,em bűntett felmagasztalásának vétsége 
is, a mennyiben a törvényszék a cikk azon 
részében, a mely a modern vesztőhelyről 
szól, ahol megtizedelik a románokat, célzást 
látott a szobor közelében levő törvényszéki 
palotára, a hol elitélték a tiz román me- 
morandístát.

Motia János védekezése abból állt 
hogy ő csak dicsőíteni akarta Mátyás ki-> 
rályt, sem izgatni, sem lazítani, sem pedig 
a memorandistákat felmagasztalni nem volt 
.-.zándékában. A vádlott, bár jól beszél ma­
gyarul, folyton románul védekezett.

Az esküdtek bűnösnek mondták Ki a 
vádlottat úgy a magyar nemzet elleni iz­
gatásban, mint a bűntett felmagasztalásá- 
ban s a törvényszék ez alapon egy évi ál­
lamfogházra Ítélte Motia Jánost.

Tegnap tárgyalta a kir. Kúria első bün­
tető tanácsa Kelemen Mór elnöklete alatt 
és Tatuai János előadásában a vádlott ál­
tal benyújtott semmiségi panaszokat. A 
Kúria Thassy Pál koronaügyész helyettes 
meghallgatása után megsemmisítette a ko­
lozsvári esküdtbiróság Ítéletét s uj tárgya­
lást rendelt el, mert az esküdteknek feltett 
második kérdés, egy jogerősen bevégzett 
bűncselekmény felmagasztalása nem fedi a 
vádat, vagyis a vádlott ellen ezen cselek­
mény miatt vád nem emeltetett s igy ily 
kérdés az esküdtekhez intézhető sem volt.

Boda íevélhordó rablóját el­
fogták.

A tettest Budapestre hozták.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, dec. 24.
A rendőrségen tegnap éjjel nagy örö­

met keltett egy fiumei távirat, amely né­
hány szóval jelezte, hogy elfogtak egy no­
tórius betörőt, aki Fiúméban egy 10.000 
koronás betörést követett el és aki a val­
latás során szenzációs leleplezést végzett.

A letartóztatott ember, akinek a neve 
Gottfried Béla, (a budapesti rendőrség ál­
tal is régóta körözött notórius betörö), a 
következő vallomást tette:

— Ha könnyi (hetek a sorsomon és a 
töredelmes beismerést javamra fordíthatom, 
úgy nagy szolgálatot tehetek a fővárosi 
rendőrségnek.

A kihallgatást vezető fiumei rendőr 
tisztviselő biztatta Gottfriedet, hogy csak 
mondjon el mindent, amit tud, mire az el­
fogott betörő igy folytatta:

— Én tudom, hogy ki követte el azt 
a budapesti József-köruti rablást, amelynek 
Boda István budapesti levélhordó volt az 
áldozata. Azt is tudom, hogy hol van el­
ásva az a táska, amelyet a merénylő elveit
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a pósíástól. Tudom, hol tartózkodik jelen­
leg a tettes és mindent el fogok mondani, 
ha ez javamra szolgál.

Hosszas faggatásra és biztatásra Gott­
fried Béla beismerte, hogy ö maga volt az, 
aki Boda Istvánt kirabolta.

A fiumei rendőrség ezt nyomban meg­
táviratozta a budapesti rendőrségnek, amely 
a magy. kir. főposta központi nyomozó 
osztályának: ifiket Traján osztályvezetőnek 
(udon,, ára hozta a szenzációs távirat tar­
talmát es intézkedett, hogy Gottfried Bélát 
azonnal szállítsák föl Budapestre.

Gottfried Bélát még a tegnap folya­
mán Budapestre szállították és itt szembe­
sítették Bota levélhordóval, tozábbá Makó 
Mihály vaskereskedővel, akinél a rabláskor 
használt baltát vásárolta.

A letartóztatás híre még Bécsben is 
nagy szenzációt kellett és az ottani lapok 
(különösen a „Zeit") bőven adózik diksére- 
tével a fiumei rendőrségnek, a melynek ez 
a kitűnő fogás kiváló érdeméül tudható be.

Tárcarovatunkban találkozót adnak 
a fővárosi és erdélyi Írók, miért is szép­
irodalmi közleményeink nívója vetekedik 
a fővárosi lapokéval.

*

Rövid vázlata ez a mi munkássá­
gunknak, törekvéseinknek. S most, hogy 
újból egy esztendő fordulásához értünk, 
bizalommal fordulunk olvasó közönsé-
günkhöz, kérve támogatásukat, szeretetü- 
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Ártatlanul halálra ítélve.
— óajáí tudósítónktól. — 

Kolozsvár, dec. 24.
A riedi (alsóausztriai) esküdtbiróság 

1899. junius 15-én Gicinger Terézt és Har­
ter Károlyt kötél általi halálra Ítélte. Azzal 
vádolták őket, hogy meggyilkolták és kira­
bolták Kranzinger Anna házalónőt. A bizo­
nyíték ellenük az volt, bogy az asszonynak 
harisnyáján és hulláján vérfoltokat találtak 
s látták, hogy a rablógyilkosság után Harter 
felette izgatottan beszélgetett Gicingernével. 
A vallatás alatt a vádlottak ellenmondá­
sokba keveredtek, hátrányos volt a vádlot­
takra nézve az is, hogy az ugyancsak a 
gyilkossággal gyanúsított Gicinger Mátyás, a 
ki rossz viszonyban élt nejével, hogy ma­
gáról a gyilkossá:, gyanúját elhárítsa, min­
dent nejére és szeretőjére, Harter Károlyra 
igyekezett fogni. Az esküdtek ezek alapján 
Gicinger Mátyást felmentették, ellenben 
Gicinger Terézt és Harter Károly kötéláltaií 
halálra Ítélték.A király később húsz évi fegyházra 
enyhítette az ítéletet.Öt évig szenvedtek a szerencsétlenek 
a tömlöcben. Harter Károly tavaly nyáron 
meghalt, Gicinger Teréz még él ugyan, de 
nem fogja sokáig bírni, mert a börtönben 
lüdővészes lett s most már halálán van.

Két hónap előtt Bécsben letartóztat­
tak egy Straum Károly nevű büntetet elő­
életű csavargót, aki bevallotta, hogy Kran­
zinger Annát ő gyilkolta meg és rabolta ki. 
Eleinte azt hitték, hogy Straum örült, de 
az akkori vizsgálat bizonyságot tett ép el­
méjéről s az uj bűnügyi vizsgálat is kide­
rítette, hogy Straum igazat mondott.

Gicinger Terézt erre szabadlábra he­
lyezték, a szegény Harter Károlyon már 
nem segíthettek, mert az már a fegyház 
temetőjében fekszik.A halálosan beteg Gicinger Teréz, a 
kit ártatlanul fosztogattak meg szabadsá­
gától és becsületétől s csak a király ke­
gyelmének köszönheti, hogy nem a bitófán 
végezte életét, most a kártérítési perrel tá­
madta meg az osztrák kincstárt. Az évekért, 
melyeket a börtönben töltött, a szégyenért 
s a halálos kórért, melyet a fegyházban 
szerzett, kétszázezer koronát kér kárpót­
lásul. A riedi törvényszéknél pedig maguk 
az ügyben Ítélt bírák indították meg az ak­
ciót Gicinger Teréz perének újra felvé­
tele iránt.

Ünnep a redukcióban.
Kolozsvár, duc. i

Görnyedten ülök asztalomnál, 
Rovom tele a lapokat.
A toll: hűséges a papírhoz, 
De messzi száll a gondolat. 
Röpül, ki tudja hova, merre, 
Meg is áll néha valahol, 
Miközbe toliunk serceg, serceg 
S a gép dübörög, zakatol.

Száll ... s itt is, ott is, be-bepillant, 
Biz ő kopogni nem szokott, 
De járjon bármi messzi tájon: 
Nem lát ma mást, mint boldogot.
Elül a harc ma, úr a béke, 
A nyúgalom, a pihenés . . . 
Elnémúl minden szemrehányás, 
Megenyhül minden szenvedés.

A gondolat száll, röpke szárnyon, 
Akár a nyíl, oly sebesen. 
Iránya nincsen, célja sincsen 
És meg uem áll egy percre sem. 
De mégis ! most, pár pillanatra 
Benéz egy kis ház ablakán . . . 
Toliam remeg, a szivem dobban, 
Mint régi, szép dal dallamán.

S e régi dalra újraéled 
Szívemben az a bús mese, 
Mit még gyerekkoromba hallék, 
A pásztorfiú s kedvese: 
A szépséges királyleányról . . . 
S ezen a naiv tündérmesén, 
Bár hallottam vagy százezerszer, 
Még mindőgítudtam sírni énl 

És most már ismét, újra látom 
A puha, ódon, kis szobát, 
Hol játszadozva éltem én le 
Az élet legszebbik korát. 
Előttem áll még ifjúságom
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Éjjeli menedékhely.
—■ Téli rege. —

Kolozsvár, dec. 24.
A kis csapszékek, a hol a szegény 

emberek szállnak metr, nincsenek elkényez­
tetve. Ezeket az éjjeli menedékhelyeket nem 
keresik föl kocsin az emberek. Aki ezekb 1 
szorul, hajléktalanok menedékébe, az otthon 
híján szűkölködő nincsetlenek azilumába, 
gyalogszerrel teszi meg sétáját a lefekvés 
előtt. Az én regémnek is ez a színhelye : 
egy külső városbeli éji szállás, hol nagy 
csodálkozás volt a minap mert a dat abont 
kocsirobogást hallott a ház előtt. Kocsiro- 
bogást, a mely az azilum kapuja előtt ért 
vég?t. Nem akart hinni a fülének t?s nem 
akart hinni a szemének, a mikor ablaká­
ból fényes urihintót pillantott meg a ház 
előtt.

Mintha az Ezeregyéj meséiből szed­
ték volna : olyan volt az a hintó. Arany- 
nyal, ezüsttel hímezve, az ablakai drága 
kövekkel kirakva, a bakján kocsis ült bár­
sonyos palástban. A darabont intett a cse- 
Udleánynak, hogy a csodát kelten nézzék 
és megállapítsák egy a máson, hogy imet 
ten vannak-e avagy álomban csupán.

Szertelen gondolatok kergették egy­
mást a két szolgáló elméjében. Talán va­
lami elveszett gyermeket, testvért, rokont 
keresnek a hintón érkező nagyurak, a mint 
ilyet sokszor olvastak ríkató, füzetes regé­
nyekben. Talán maga az Úr ő szent fel­
sége jelent meg, hogy egyszer közelről is 
megnézze a szegény emberek dolgát.

A tzolgálóleány a tulajdonoshoz sza­
ladt, hogy a rendkívüli eseményekről ér­
tesítse.

A tulajdonos maga is nagyott nézett, 
a mikor a nagy ragyogást meglátta.

Micsoda ákom-bákomok a kocsin : 
mintha igazán napkeletről gördült volna 
napnyugatra.

A hintóbán pedig nagy família vára­
kozott türelmetlenül. Egy ur a feleségével 
és négy darab gyermekével. Nem tudták, 
hogy mire véljék az éjjeli menedékhely em­
bereinek a késlekedését. Az ur kiszállott a 
fogatból, megrántotta a csengőt, hogy va­
laki emberlelket kiszólitson a hallgatag 
házból.

A darabont felcibelődött és a tulaj­
donossal együtt megjelent a menedékhely 
kapujában.

— Mivel szolgálhatunk instálom, a

terelnöke gróf Andrássy Gyula, aki­
nek nagy összeköttetései vannak Bécsben 
is. Tiszának azt nem bocsátják meg, 
hogy ő — ki az erős kéz politikáját hirj 
dette — most kénytelen a passzív resis- 
tencia terén vesztegelni. Gondoskodtak róla, 
hogy a korona is kellő megvilágításban 
lássa ezt a kétségen kívül jellemző lényt.

a

III.
Apponyi Albert és pártja.

Ez a vezér és ez a párt kétségenkivül 
legérdekesebb pontot foglalja el a

parlamentben. Programjukat elvitte Bán­
ffy, hitelüket elvesztette Apponyi. 
Csüggedten ülnek Apponyi háta mögött, 
Polónyinak az a leleplezése, hogy Appo­
nyi kijelentette, hogy ex-lex választás 
esetén a tanácskozást tovább vezeti, Bécs­
ben nagy konsternációt keltett. Igazolva 
látják azt a feltevést, hogy az obstrukció 
tulajdonképeni élesztője — Apponyi volt. 
A fiókobstrukció előrelátható politikai 
eredménye az lesz, hogy az Ugron-párt 
az agráriusok és Apponyiék egy konzer­
vatív párttá tömörülnek a Tisza regime 
ellen.

IV.
Ki mennyire érvényesül a politikában. 

Mik az eszközei a haladásnak: arról esett 
szó Abbázia kerékasztalánál. Az asztal kö­
rül több képviselő ült. Köztük Gajáry Géza, 
a ki kutatott a maga jövendőjének elrejtett 
titkát.

— Há tneked, Gézám, szólptt Eötvös, 
a „kicsi" a nagy hibád. Te jó is vagy egy 
kicsit, rossz is vagy egy kicsit. Tudsz szó 
noknlni már egy kicsit, sőt közbeszólni is 
egy kicsit. Újságíró is volnál egy kicsit, 
sót bizonyosan verselni is tudsz egy kicsit. 
Hanem, lusta vagy egy kicsit.

Mikor a Gajáry Géza füle a lusta szót 
elkapta, megvillant a tekintele és Eötvöshöz 
lordult :

— Te vagy az ideálom, Károly 
bátyám.

Az ujesztendő beköszöntével hatodik 
évfolyamába lép az „Ujság'í. A lemult 
öt esztendő alatt, az „Újság1' erős mun­
kát teljesített nagy Magyarország érde­
kében. Talán nem vagyunk szerénytele­
nek, ha büszkeséggel tekintünk vissza a 
mi lemult időnkre, melybe egyszersmind 
beleesik a magyar nemzet most lefolyta­
tott nagy küzdelme. Ebből a harcból ki­
vettük mi is a részünkét. Lankadatlan 
erővel, az igazságba vetett hit bátorságá­
val álltunk a harcolók közé. S ott ma­
radunk ezután is. Mert a küzdelem nem 
szűnt meg, a harc tovább folytatódik, 
aminthogy addig kötelességünk küzdeni, 
mig elérünk Magyarország önállóságához.

Az „ Újság" a függetlenségi és 48-as 
Kossuth-párt törekvéseit szolgálja. Mert 
mi úgy tartjuk, hogy amit Kossuth La­
jos megkezdett, azt nekünk be kell fe-

Mosolygó, boldog ünnepe: 
Karácsonyunk ... a szent fenyőfa ... 
S szemem könyekkel gyűl tele.

Olt állt a bűvös, szép, csodás fa 
A kis szobácska közepén. 
Játékok voltak a fa alján, 
Gyertyácskák égtek tetején 
Cukrok, diók lógtak le róla . . . 
Ah, olyan jól emlékezem!
Volt minden a Jézuska bokrán, 
A mit csak, megkívánt a szem

Tovább merengek és ez nékem, 
Ki tudja mért, oly jól esik. 
És persze lassan megy az írás, 
Pedig a nyomdában lesik.
Tovább merengek. Most is érzem 
Az akkori, nagy örömöt, 
Látom a vígkedvű szülőmet, 
Ki bennem úgy gyönyörködött.

Emlékezem . . . bámúlva néztem 
A könyvekei, a képeket . . . 
Mig ott a földön elaludtam . 
Álmodván égi szépeket . . . 
Emlékezem ... és asztalomra 
Lehajtom búsan a fejem . . . 
A szemem is lehúnyom immár . . . 
És álmodom . . . pszt! . . . csöndesen! .

nagyságos urnák ? ez volt a tulajdonos tisz­
teletteljes kérdése.

— Sok szoba van itt a maguk éjjeli 
szállásán ? kérdezte a rejtelmes idegen.

— Vannak, de persze nincs elég,
— Nem is csodálom, hogy annyira 

keresik őket.
— Bizony, sok a szegény ember a 

nagyobb városban.
— Az ilyen áldolt olcsó helyet igen 

nagyra kellene csinálni.
—• Meg tetszik talán tekinteni a he­

lyiségeket ?
— Ó, mi alaposan meg akarjuk nézni 

a szobákat, — mi megakarunk szállni a 
maguk menedékházában.

A lulajdono i meg a darabont Cssze- 
csdálkoztak. (Ilyen furcsa esetet ök még 
nem értek el.)

— Már, hogy Önök megakarnak szállni 
itt ? — hebegte a fogadós.

— Igen, mi: a feleségem, jómagam és 
a négy poronty. Nincs talán hely a mi szá­
munkra ? Elférünk mi haton két szobács­
kábán is. _

— Óh, nagyságos uram, ez a kivert 
embereknek, a hajléktalanoknak a tanyája..

— Tudom, tudom hisz éppen azért 
jöttem ide. Figyeljen : naphosszat keresünk 
már lakást itt a maguk városában. Utcáról- 
utcára bolyongtunk. Sok helyen nem akar­
nak bennünket gyerekestől befogadni. A hol 
pedig szemet hunynak a gyerekek előtt, 
ott olyan pokoli bért követelnek, hogy nem 
tudjuk megfizetni. Ön (bizonyára hallotta 
már híremet, gazdagságom hírét: én Dárius 
vagyok, a perzsa fejedelem. De, uram, szólt 
könnyes szemmel az érdekes idegen, az én 
kincsem, a Dárius kincse sem elegendő 
ahiioz, hogy itt, Kolozsvárott, a feleségem­
mel és a négy gyermekemmel jóravaló la 
kást találjak....

A korcsmáros, meg a darabont elér 
zékenyülve nyitottak két szobát a meggyö­
tört Dárius-családnak.

Fabula János.

Karácsony.Beköszöntött a szeretet, a meg- békülés nagy ünnepe. Leszállóit Jézus az emberek közé és szegény és gazdag, kőház és kóbor-sátor egyképen üdvözli őt, Isten magas- ságos fiát, üdvözli, megtisztult lé­lekkel és áhitatos szivvel, ■— mert Ö a Megváltó, ki meg fogja váltani bűneinket, de megváltja szenvedé­seinket is, miket az élet reánk bo- csájtott.Üdvözlégy, Szeretet istene, ki bennünket hitre és bizodalomra ta­nítottál, ki ott születtél Betlehem­ben, a jászolban s kinek neve és szelíd, szomorú alakja úgy meg- 
tölti szeretettel a saivekot, mint o, miképen az övé telve volt égi ma­gasztossággal.

Lapunk legközelebbi száma hét­
lön reggel jelenik meg.

— (Kép az utcáról.) Leszállt az este 
és mi a robot terhétől nyögve, fölálloltunk, 
hogy néhány órai szünetet tartsunk a lap- 
csinálásban. Kabátunkat magunkra buztuk 
és kimentünk, kv, az utcára, pihenni, járni, 
beszivni a hideg teK est friss leheljeiét — 
és nézni az embereket. Megkotidull a tem­
plom harangja. A Mátyás király-téren: vág­
tató emberek. Mindegyik rot^n^ futott és 
mindegyiknek a kezében volt hehány cso­
mag. A boltok kirakatai még fényárban 
nszlak és ide is, oda is, be-be!épett néhány 
ur, hazavinni valamit, karácsonyra. A fe\. 
ségnek, az apróságoknak, Neki, — mindenki 
vitt valakinek valamit. Sietve térnek be va­
lamelyik utcába s főtér mindjobban ürül 
egyre inkább kihal. A boltoslegények le­
húzzák az üzletek redőnyeit, a gázlámpák, 
az Auerek kialszanak és néhány perc múlva 
egymagám járok a széles piacon. Az sarkon, 
a másik utcából egy csavargókülsejü ember 
lép ki. Nem is siet, nem is igyekszik, lassan, 
bandukolva jő, nincs is tán, hogy hová 
menjen. Ennek nincs senkije. Ez nem me 
legszik meg még ma este sem valamelyik 
ház szeretetének tüzénél. Egyedül áll a ren­
geteg világban és jó szót sem ád senki néki, 
ő se, senkinek.

Hogy fájhat neki ez az egyedülvalóság I 
Mint nekem. Én is igy csavargók az élet 
uljain. Ha ma együtt bolyganánk.... A fé­
nyesre vasalt galléru, cilinderes, úri csa­
vargó s ő, a szegény, kócos, piszkos, más­
fajta csavargó.... És nekiindul >k, hogy 
megszólítsam. Lehorgasztott fővel jön s csak 
akkor tekint föl, a mikor már alig egy lé­
pés választ el bennünket egymástól. Fölnéz 
és hirtelen mozdulattal kitér, majd meg le 
lép a sima aszfaltról a kocsiul kövezetére 
és néma gonddal kódorog tovább.... Ér. 
meg szomorúan, búsan, hosszan néztem 
utána....

— (a kolozsvári jog akadémia 
jubileuma.) Szent karácsony-ünnep má­
sodnapjára volt kitűzve a kolozsvári egye­
tem ünnepe, melyet volt jogakadé.i iánk 
és dr. Haller Károly, annak egyetlen, ma 
is működő professzora, ny. rendes egyetemi 
tanár, negyvenéves jubileumának óhajtott 
szentelni A rendezőbizottság az ünnepély 
ez évi május nyolcadikára tette át, hogy a 
vidéki tanulólársak, kiket a mostani téli 
idő akadályozna az eljövetelben, szimén 
részt vehessenek a jubileumon.

jeznünk. *
Ennyit az „ Újság" politikájáról. 

De tudják azok, kik e lap olvasói közé 
tartoznak, hogy az „ Újság" az országos 
politikai elvek hirdetése mellett, sohasem 
feledkezett meg arról, ami bennünket 
legközelebbről érdekel. Az erdélyi részek 
eseményei, törekvései, mozgalmai, ha a 
köz javát célozták, mindig bátor, szóki­
mondó harcosra találtak az „ Újság"■ 
ban. így lesz esután is. Ez a lap min­
dig a közönségé volt és az is marad a 
jövőben. *

Távirati és telefon rovatunk, mely 
az ország eseményeit viszi széjjel olva­
sóinkhoz, legkorábban számol be azokról 
olvasóinknak.

Hírrovatunk változatos, friss és 
eleven.

Fölébre 'ek. S szétnézve, látom, 
Mást álmodék e perc alatt.
S álmomból már a bús valóra 
Csupán a harangszó maradt 
Nyugodt világban kóboroltam 
S itt folyt a munka, szüntelen, — 
Az újságírót lánca tartja, 
Ö dolgozik az ünnepen.

Mig szebb hazában járt a lelkem, 
Csak írtak ők, mindannyian: 
A szedőgyerek úgy tolakszik, 
Hiába mondják: >Menj fiaml< 
Kéziratért esd, jajgat egyre 
A szurtosképű szemtelen, 
Mig dühös lesz, a kit szekiroz: 
Ti áspisok hát hol vegyem !

Aztán fölkapva egy nyalábot, 
Fáradt szemével búsan int . . .
Pár perc csupán s a gép molochja 
Elnyeli mind, elnyeli mind. 
Amott az üldözött redaktor 
Valamit féltve rejteget, 
Hogy később azt is elragadják 
A szedőgyerekek.

S hajnalban, — más csak ekkor ébred ! - 
A tollat szépen leteszik, 
És holmi kávéházba térve 
Ott ülnek késő reggelig, 
Midőn a várt újságkihordó 
A friss lapokkal megjelen 
S ök szomju lázzal nézik, ime, 
Mit írtak a szent éjjelen! . . .

Bíró Artur.

Á kulisszák mögül.
— Saját tudósítónktól. — 

Budapest, dec. 24.
I.

Tisza és a mágnások.
Köztudomású dolog, hogy Tisza Ist­

ván jelöltsége ellen a mágnások fejtették 
ki a legnagyobb akciót. Most, hogy mi­
niszterelnök lett távollétükkel is formáli­
son tüntetnek ellene. Sok szóbeszédre ad 
okot az, hogy Tisza István háta megett 
egy pár jelentéktelen, kiábáló emberen 
kívül más nem ül. Tisza most zsák-ut­
cába jutott. A csendes obstrukció ellen 
mit sem tehet, mert különben a Kossuth 
pártot magára zúdítja. A mágnásokat 
akarja megnyerni tehát. Tegnap este a 
nemzeti kaszinóban hosszasan kapacitálla 
AndrássJ Gyulát és Hadik Barkóéi 
grófot, hogy rövid pár percre jelenjenek 
meg a ház illésein. Hasztalan kérte őket. 
Az összes mágnások néma és hideg szem­
lélői a Tisza vergődésének.

Minden keresztény felekezel nagy áhí­
tattal üli meg Jézus születésének ünnepét. 
A kolozsvári egyházak ünnepi istentisztele­
tének részletes sorrendje a következő:

A rím. kath. plébániai főtemplomban 
a tegnap éjjeli misén fél 12 órakor ünnepi 
zsolozsmát énekelt a központi papság. Éjfél­
kor énekes-mise volt a központi papság 
segédlete mellett.

Ma, ünnep első napján reggel 6 és 8 
órakor csendes misék, gyóntatás és áldozás; 
délelőtt 9 órakor ünnepélyes szent mise 
infulával, mely alatt a kolozsvári dalkör 
énekel. Mise után egyházi beszéd, melyet 
Bíró Béla pápai prelátus, apát-plébános 
mond, azután csendes mise. Délután 4 óra­
kor vecsernye és egyházi beszéd, melye! 
Bálint Vilmos segéd-lelkész tart.

Holnap, ünnep másodnapján reggel 6 
és 8 órakor csendes mise, a gyóntatás foly­
tatása, 9 órakor énekes mise és áldozás, 
ezután egyházi beszédet mond Kászonyi 
Alajos segéd-lelkész; délután 4 órakor ve- 
csernye.December 27-én reggel 6 és 8 órakor 1 
csendes, 9 órakor énekes mise, melynek 
végén egyházi beszédet mond Gábor József 
segéd-lelkész. Délután 4 órakor vecsernye s 
ezzel a háromnapos karácsonyi ünnepcso­
port befejezést nyer.

Az ev. reformátusoknál ma, karácsony 
első napján a farkas-utcai főtemplomban 
délelőtt prédikál és úrvacsorát oszt Herepei 
Gergely esperes, poharai oszt dr. Bartók 
György püspök. A magyar-utcai templomban 
prédikál és úrvacsorát oszt I. Irsay József 
ref. pap, poharat oszt dr. Nagy Károly 
theol. tanár. A hidelvei templomban prédi­
kál és úrvacsorát oszt Szádeczky Béla 
segéd-pap.

Másodnapján, a farkas utcai templom­
ban délelőtt prédikál Bartók György püs­
pök. — A magyar-utcai templomban: dr. 
Kecskeméthy István, theol. tanár. A hidei-

II.
Gróf Andrássy Gyula miniszterelnök ?

Általános véleménynyé vált, hogy Ti­
szát az obstrukció tartja csak s a hogy 
normális állapotok állanak be, a nemzeti 
párt, az agráriusok és a Kaszinó-párt erős 
támadást intéznek ellene. A jövő minisz-

veiben: Szádeczky Béla s.-pap.
Harmadnap délelőtt a farkas-utcai 

templomban prédikál: Szabó Miklós h. pap. 
A magyar-utcai és hidelvei templomban: a 
legátusok. Délutánokon a legátusok. Ünnep 
harmadnapján délután a farkas-utcai tem­
plomban: a püspöki titkár.

Az ág. evangélikusoknál a Kossuth 
Lajos-utcai templomban ma, karácsony első 
napján Grátz Mór ág. ev. főlelkész, második 
napján ugyanő, harmadik napján pedig Tur- 
csányi Gyula ág. evang. lelkész tart isten­
tiszteleteket.

Az unitáriusoknál ma, ünnep első 
napján délelőtt prédikál Csifó Salamon 
lelkész; urvacsorai beszédet mond Péterfi 
Dénes. Harmadnap délelőtt és ünnep dél 
utánokon Gálfi András papnövendék.

— (A közvágóhíd! szabályrende 
let módosítása.) Ismeretes a városi tör­
vényhatósági bizottság e hó 17-ikén tartót. 
renuMvuir Kozgyuieseuez, a városi polgárság 
fölzúdulása folytán hozott határozata, mely­
lyel a közvágóhíd használata tárgyában al 
kötött korábbi szabályrendeletet megváltoz­
tatta. E megváltoztatott szabályrendeletet, 
melyet mi márjegész terjedelmében közöl­
tünk, a tanács most kinyomatta és hirdeté­
sek utján hozza minden érdekeltnek tudo­
mására.

— (A polgármester a választá 
sokról.) Két nap csupán és vasárnap már 
itt a városi képviselőválasztások komoly és 
fontos ideje. Soha ilyen fölbuzdulás nem 
volt a városi ügyek dolgában Kolozsvárt és 
előre is látható, hogy karácsony harmad­
napja zajos és eseményekben gazdag nap 
leszen. Érzik ezt a hivatalos körök is és 
Szvacsina Géza polgármester körlevél 
utján kereste meg tegnap az illető pártok 
elnökeit, — gondoskodna, ak saját hatáskö­
rükben az iránt, hogy az egyes párttagok 
maguk őrködjenek a választások idején a 
rend és nyugalom fenntartására, hogy — 
úgymond — minden választó szabadon gya­
korolhassa legszentebb polgári jogait, s hogy 
az ily módon rendben lefolyandó választás 
a közvélemény szabad megnyilatkozásának 
kifejezője legyen.

Természetes, hogy ehhez az óhajhoz 
mindegyikünk hozzájárul, — az eredmény 
pedig (reméljük!!) a függetlenségi párt je­
löltjeinek diadalával fogja nyilvánvalóvá 
tenni a közvéleményt.

— (A beteg gyerekek karácsony­
fája.) Megható karácsonyfa ünnepély folyt 
le tegnap este a „Karolina” kóiház se­
bészeti klinikáján. A jószivü emberbarátok 
adományai révén lapunk által összegyűj­
tött összegből minden osztályon karácson/ 
fákat állítottak fel. Az apácák ízlést" 
feldíszítették a karácsonyfákat s köMÍr'k- 
ták azokat a vásárolt és adományozott
ajándékokkal. Legszebb ünnepély a gyere­
kek karácsonyfájánál volt, melwn a kór­
ház orvosain s a lábbadozó bégeken kí­
vül sokan voltak jelen az érdeklődő kö­
zönség köréből is. A kis gyerekek verseket 
mondtak, vallásos éneleket énekeltek, majd 
az egyik beteg, egy tanárjelölt mondott há­
lás szavakban köszönetét a jószivü ember­
barátoknak, kinek adományaiból a szép 
ünnepély megtartható volt s a jelenlevő 
orvosoknak, különösen dr. Szegedy Zol­
tán tanársegédnek, ki mint az ünnepély 
megteremtője és rendezője méltán szolgált 
rá e nemes tettével arra a forró szsre- 
letre, melyet a szerercsétlen betegek iránta

I éreznek.
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— (Városi költségelőirányzatok.) 
Kolozsvár város házipénztárának, a tisztvi­
selők, valamint a szolgák és szegödöltek 
nyugdíjalapjainak, a köztemetői és a járda- 
dij alapnak 1904. évi bevételeiről és kiadá­
sairól szerkesztett és a város törvényható­
sági bizottságának e hó 21-én tartott rendes 
közgyűlésén megállapított költségvetési elő­
irányzatok az ide vonatkozó közgyűlési ha­
tározattal együtt a tanácsi kiadóhivatalban 
nyolc napra közszemlére kitétetik. A hatá­
rozat és a költségvetések ellen tizenöt napon 
belül bárki felebbezhat.

— (A karácsonyi vásár bezárása.) 
Közönségünk, mely a karácsonyi vásár első 
napjaiban ölj dicséretes buzgalommal láto­
gatta a kiállítást, utóbb aztán elhanyagolta 
derék iparosaink müveinek e tárházát, úgy 
hogy a rendezőség e hó 24-ike helyett még 
e hó 22-én bezárta vásárját. Az anyagi 
siker ez alkalommal kicsiny volt. Annál 
nagyobb az erkölc i eredmény, mely méltán 
nyújtson biztatást az iparosoknak arra 
nézve, hogy a jövőben, még szélesebb 
körben folytatott tevékenységgel, helyes és 
beváló alapokon szervezze eme vásárokat, 
melyeknek célja szép és magasztos: a hazai 
s főleg a helyi ipar támogatása.

— (Karácsonyfa a járványkór­
házban.) Pár nemesszivü urihölgy és ne­
hány jótékony férfiú a szent karácsony es­
tijét humánus gondolatnak megvalósításival 
tette tegnap szebbé és magasztosabbá. A 
kolozsvári járványkórházban fekvő b*teg 
gyermekek számára állítottak karácsonyfát 
a következők: Dr. Nagy Lászlómé, Dancsik 
Mariska, dr. Seheitz Vilmos, Nagy Gábor, 
Tanács József, Divid József, Schuster Emil 
és dr Bartha János. A kis betegek öröme 
méltó hála lesz a szivek e gyöngédsége 
fejében.

— (Kotiba Pál növendékeinek 
hangversenye.) Kouba Pál, városunk 
ismert zenetanitójának növendékei nagysza­
bású hangversenyt rendeznek ma este a 
Vigadó termeiben, a kolozsvári honvéd- 
zenekar közreműködése mellett. A hangver­
senyt, melyre fölhívjuk a nagyközönség figyel­
mét, tánc követi.

— (A nagy vasúti lopás résztelei.) 
A budapesti rendőrség és az ácsi csendőrörs 
erélyesen nyomozza az ácsi nagy poslaiopás 
letteseinek kiderítését. Alapos a gyanú, 
hogy a lopást egy hosszú bajuszu férfi és 
egy szőke nő követték el, akik Budapestről 
utaztak azon a vonaton, a mely a 72.803 
koronát tartalmazó pénzeszsákot is vitte. 
Ezek az utasok Komáromban kiszálltak és 
ott egy reájuk várakozó feketeszakálas úri­
embernek egy csomagot adtak át. Ezután 
ismét visszatértek az indulásra kész vonat 
szakaszába és tovább utaztak Ácsig, a hol 
egyszerre nyomuk veszett, az ellopott pén­
zes-zsákkal együtt. A fővárosi rendőrség két 
legügyesebb detektivjét: Beck és Broch tit­
kosrendőröket küldte le Ác-ra a nyomozás 
f/JytuíáoAra. A rondórcóp, » »rrár> iemort 
részleteken kívül megállapította, hogy mi 
volt az ellopott zsákban. íme:

72 darab 1000 koronás,
800 » 100

3 » 1»
3 • 1 filléres postabé­

lyeg és 2 ajánlott levél.
A nyomozat eddigi eredményéhez ké- 

p -st jó remény biztatja a budapesti rend­
őrséget arra nézve, hogy a postatolvajokat 
még ma kézrekeritik.

— (Gyermekvédelem.) A kolozs­
vári gyermek-menhely igazgató főorvosa, dr. 
Genersich Gusztáv legutóbb beható tanul­
mány tárgyává tette a budapesti, aradi, sze­
gedi és temesvári gyermek-menhelyeket s 
azok épületeinek belső berendezését. A ta­
nulmányúiból hazatérve, ez utón is újból 
felkéri azokat, kik akár csecsemők táplálá­
sára, akár nagyobb gyermekek nevelésére 
vállalkoznak, hogy szerezzék meg a ható­
ságtól a kerületi kapitány és városi orvosi 
hivataltól a szükséges bizonyítványt és je­
lentkezzenek lakásán (Mátyás király-tér 22., 
II. emelet) d. u. 2 és 3 óra közt.

A kolozsvári gyermek-menhelybe 1000— 
1200 gyermek lesz fölvehető, kívánatos te­
hát, hogy a jelen! kezések minél tömegeseb­
ben folyjanak.

A gyermekvédelem jegyében dicsére­
tes mozgalom indult meg városunkban. 
„Gyermekvédő-Egyesület" létesítése a cél, 
melynek itt, a hol annyi a másféle jótékony 
egylet, föltétlenül helye is van, hogy az ál­
lami menhelylyel karöltve munkálkodhassa­
nak az elhagyott, a szegény gyermekek ér­
dekében.

„Gyermekvédelmi alapítvány" címen 
nagyobb összeget adtak össze nemesszivü 
emberbarátok, Dr. Genersich Gusztáv 
elhunyt kis Sanyikájának emlékeze­
tén Az alapítványra már eddig is tekinté­
lyes pénzösszeg gyűlt be. További adomá­
nyokat szívesen átvesznek dr. G á m á n 
Béla, L,e n d v a i Emil, bankigazgató és dr. 
ScheiXz Vilmos urak.

— (“Mozsvármegye közgyűlése ) 
Kolozsvàrme>çének törvényhatósági bizott­
sága e hó Sipkán, szerdán, délelőtt tiz 
órakor rendes cn közgyűlését tartja, a 
vármegye székházzal, dísztermében. A 
közgyűlés megelőzőleg hó 28-ikán a vár­
megyei szamonkéröszék 29-ikén pedig az 
állandó választmány tartja meg a szokott 
ülését.

— (Muszka viszonyok,) a fehér 
cár birodalmában a nagy fehbfg alatt 
jócskán fekete az élet. Tömérdek olyan 
dolgot jelenteitek már onnan, amik bámu­
latba ejtették a külföldet. A legújabb eset 
amelyet most veszünk hírül, talán a leg­
rosszabb valsmennyi közt. Kiewben letar­
tóztattak a napokban egy Nikolaj Krivusa 
nevű úriembert, egy közjegyző fiát, aki 
többszörös rablógyilkos s egész bandát szer­

vezett úri barátaiból a szegény emberek I 
kifosztására. A banda Szt.-Pétervárig min­
den nagyobb városban szerepet, illetve tart 
fiókbandákat, amelyek nagyobb stilü rablá­
sok alkalmával egy nemzeiközi banditákból 
álló szövetkezettel együtt működik.

Az úri banda szereplésétől ezeket Ír­
ják Kiewből: A rendes módja a banda mű­
ködésének az, hogy álarcosán bekalandoz­
zák a várost éjszakánként és feltartóztatják 
a magándsan haladót. De megtették már 
azt is, hogy amikor nekik voltak vendégeik 
a családi házban, a vendégek távozása al­
kalmával lesbe álltak és leütötték őket az 
utcán. Egyszer a banda feje valamelyik ka­
szinóban nagy összeget vesztett kártyán egy 
barátja ellenében. A játszma végén aztán 
ajánlkozott, hogy hazakiséri őt s az utón 
leszúrta és kirabolta. Letartóztatása nagy 
feltűnést keltett és most értik csak egyes 
úri házakban, hogy hová tűnt némely ék­
szer, amelynek sohsem lehetett a nyomára 
találni.

— (Hogy mérik az igazságot ?) 
A kassai járásbíróság előtt történt, hogy 
egy kis falu egész intelligenciáját izgalomba 
hozó rágalmazás! pörl tárgyaltak. Egy oda- 
vetödött kétes ekzisztenciáju ember ugyanis 
szemenszedetl rágalmakkal illette az egész 
községi előkelőséget, kezdve a katholikus 
paptól a községi elöjáróságig. A megsértett 
falubeli ur kát Kassa egyik leghíresebb ügy­
védje képviselte, a ki szóvirágokkal ékes 
vádbeszédnt mondott, melynek végén a 
következő hatásos befejezést eresztette meg.

— Nézzük meg a megrágalmazottakat 
és a rágalmazót, tekintetes járásbíróság és 
ítéljünk fölöttük. Tegyük az igazságot mér­
legének egyik serpenyőjébe a mélyen meg­
bántott községi előkelőséget, a katholikus 
papot, a jegyzőt, a tanítót; tegyük hozzájuk 
a községi elöljáróságot és annak erkölcsi 
tekintélyét is, mig a másik serpenyőbe ál­
lítsuk be a rágalmazót s meg fogjuk látni, 
hogy az igazság mérlege a mi részünkre 
billen.

A rágalmazó védője — egy temper .- 
mentumos fiatal ügyvéd — erre rögtön 
igy felelt :

— Tekintetes járásbiróságl Tisztelettel 
meg kell hajolnom a vádló erős érvelése 
előtt. Valóban, az igazság mérlegének egyik 
serpenyőjébe nem kell beállítani sem a 
községi jegyzőt, sem a tanitót, sem az elöl­
járóságot az ő erkölcsi súlyával együtt, elég, 
ha a főtisztelendó katholikus lelkész urat 
egymagát beállítjuk oda.

S a hatalmas, kövér papra mutatva, 
igy folytatta:

— Tekintse tekintetes járásbíróság a 
főtisztelendő urat, a szerény becslésem sze­
rint közel jár százötven kilóhoz, hiszen ő 
egymaga lenyom két oly emberi, mint a 
vádlott. Az igazságot azonban nálunk nem 
igy mérik.

A nagy derültséget keltő érvelés elle­
nére a rágalmazót mégis elítélte a bíróság.

— (Az egyéves önkéntesek elő­
léptetése.) A közös hadügyminisztérium­
ban most fejezték be az egyéves önkénte­
sek eiotepieiesere vonatkozó muukálatoirai, 
melyeket e hó végén hoznak nyilvános­
ságra. Az előléptetések a tavalyi keretek­
ben fognak mozogni s ehhez képest mint­
egy 1090 hadnagyot, 750 tiszthelyettes és 
2600 hadapródot fognak kinevezni. Az elő­
léptetéseknél tekintetbe fo : vétetni a sze­
mélyeknek három kategóriája: a legutóbbi 
szolgálati évben szolgált egyéves önkénte­
sek, tehát az 1902—3-ik évben szolgált ka­
tonák, azután az előbbi években szolgált 
önkéntesekből kikerüli tartalékos tiszthe­
lyettesek és hadapródok és végezetül a tar­
talékos hadapródjelöltek. Miután azonban a 
beálló szükséglet ez évben is mögötte ma­
rad azon önkéntesek számának, a kik a 
tiszti kvalifikációt megszerezték ez évben 
sem lépnek elő valamennyien hadnagyokká, 
hanem egy részük kénytelen lesz a liszt­
helyettesi, avagy hadapródi ranggal beérni. 
Hadnagyokká első sorban és soron kívül 
azokat az önkénteseket fogják előléptetni, a 
kik a legutóbbi évben úgy az elmélet, mint 
a gyakorlat terén kitűnő képesítést nyertek 
s a tiszti állásnak megfelelő polgári állásu­
kat igazolják. A még fenmaradó szükségle­
tet ki fogják elégíteni a rangban legidősebb 
tiszthelyettesekből, a kik előző években vé­
gezték katonai szolgálatukat, a tiszti vizs 
gát kielégítő eredmény nyel tették le s most 
soron vannak az előléptetésre. A többi kva­
lifikált az állományi viszonyoknak megfele­
lőleg részben tiszthelyettessé, részben had­
apróddá fog kineveztetni s megfelelő ran- 
vot nyernek, melynek alapján a jövőben 
előlépnek. Ugyanezen elv alapján fognak a 
hadapródok is tiszthelyettesekké előlépni. A 
tartalékos hadapródjelöltek, a kik tiszti kva­
lifikációt szereztek, de a tiszti rangnak 
megfelelő állást vagy jövedelmet kimutatni 
nem tudnak, a mint a megfelelő igazolást 
nyújtani képesek, kvalifikálásuk foka szerint 
fognak kineveztetni.

— (Estély Besztercén.) A besztercei 
magyar iparosok önképző- és segilyző- 
egyesülele saját helyisége vételárának rész­
ben való fedezésére e hó 26 án, karácsony 
másodnapján, szombaton este a városi ven­
déglő nagytermében jólékonycélu színi- 
előadást s ezt követőleg zártkörű tánces­
télyt rendez. Az előadáson a »Falu rossza< 
kerül színre,

— (Öngyilkosság a vonaton.) 
Megrázó módon vetett véget életének egy 
szerencsétlen fiatal ember a feletti elkese­
redésében, hogy itt Kolozsvárott a gyógy­
szerész vizsgán megbukott, Schlögl Károly 
az öngyilkos neve, a ki a napokban állott 
a vizsgáló bizottság előtt, de nem sikerült 
a viz igája. Hazautaztában elkeseredetten 
Sít erről utitársainak, akik egyszer csak 

nyitottak be a fülkéjébe, hogy a két- 
«sett fiatal ember halva van. Az ön­

gyilkost Nagyváradon vették ki a kupéból, 
ahol Bodor Károly dr. vasúti orvos konsta­

tálta a mérgezést. A holttestet beszállították 
a boncoló kamarába.

— (A görvélykór mint válöok.) 
Lakatos Mihaiy segesvári vagyonos keres­
kedő ez év január hasában megnősült, a 
szép, fiatal asszony azonban mindjárt a 
házasság első hetében válópört indítóit 
ellene. Az erzsébetvárosi királyi törvény­
szék a házasságot érvénytelennek nyilvá­
nította a következő indokolással: A tör­
vényszék a férj beismerése alapján lény- 
Ként megállapítja, hogy a kereskedő a há­
zasságot megelőzőleg és többször kinyúló 
skrofulikus báitalmakban szenvedett, a 
miről az asszony a házasságot megelő­
zőleg nem tudott. Minthogy pedig a keres­
kedő a házasság megkötése alkalmával 
alperesnek lényeges személyi talajdonságait 
illetőleg volt tévedésben és ezen megté­
vesztést azzal, hogy betegségét a nővel 
előzőleg nem tudatta, alperes maga idézte 
elő, másrészt az, hogy a nő a kereskedő­
vel a házasságot annak undorító és át­
örökölhető betegségét tudva, megkötötte 
volna, alaposan fel nem tehető, ezért a 
házasságot az 1894. XXX. törvénycikk 55. 
§-a alapján érvénytelennek kellett nyilvá­
nítani. A marosvásárhelyi királyi itélőtábli 
a törvényszék Ítéletét indokai alapján hely­
benhagyta. A királyi Kúria azonban most 
megváltoztatta mind a két alséfoku bíróság 
ítéletét és a nőt keresetével elutasította. 
Indokok: Felperes a közte és felesége kö­
zött létrejött házasságot azon az alapon 
támadja meg, hogy alperesnek testén már 
a házasság megkötése előtt is gyógyithatlan 
görvélykórból eredő nyílt sebei voltak. 
Minthogy azonban a görvélykór nem esik 
a háztartás olyan lényeges személyi tulaj 
donságának fogalma alá, amely a másik 
házastárs megtévesztése esetén öt a házas­
ság megtámadására feljogosítaná, felperest 
keresetével el kellett utasítani.

— (Festő és modell.) Egy szép bal­
lerina hosszabb időn keresztül viszonyt foly­
tatott egyik jónevü fiatal íestőmüvészszel, a 
ki ezen idő alatt modellje is volt. Miko. 
aztán a viszony megszűnt, a ballerina pört 
Indított a festő ellen, mert ez azt a fest­
ményt reprodukálta és áruba bocsátotta, a 
melyhez ö félig-meddig Éva-kosztümben 
modell ült. A bíróság a ballerinát a kö­
vetkező fölölte érdekes indokolással utasi 
tolta el:

— A festőnek általában véve nincsen 
joga a részről mindenképen rendelkezni 
— annak a modellnek beleegyezése nél­
kül, a ki után a képet festette, mégis, ha a 
körülményekből világos, hogy a modell 
allgbtólagosan beleegyezett abba, hogy a 

festő a reprodukálás és a kép érlékesitése 
által anyagi előnyre tegyen szert, úgy a 
modellnek nincsen joga a festőnek a kép 
közzétételét és áruba bocsátását megtiltani. 
Hallgatólagos beleegyezésnek tekintette a 
törvényszék azt a körülményt, hogy a festő 
és a modell közt igen intim viszony létezett 
és joggal föltehető, ho.y a modellál szol- 
gálás által a festőnek megélhetését, illetőleg 
művészi pályájának kezdetét akarta elősegí­
teni. A későbbi szakadás ennek a ténynek 
jogi következményein mit sem változtat.

— (Tizenkétezer egyetemi hall­
gató.) A kultuszminisztérium Hivatalos 
Közlönye statisztikát közöl a hazai főisko­
lákon beirt tanulók számáról. E szerint az 
összes hazai főiskolákon az idei iskolaév 
első felében 11.828 hallgató volt, (tavaly 
11339.) Ebből a számból rendkívüli hall­
gató 820, rendes hallgató 11.008. Ennek a 
számnak nagyobbik fele, azaz 6551, buda- 
p.íSti egyetemen tanul, (tavaly 6277). A ko­
lozsvári egyetem hallgatója 1923, (tavaly 
1754), a műegyetemen tanul 1498, (tavaly 
1617) és vidéki tiz jogakadémián folytatja 
tanulmányait 1856, (tavaly 1701). Mint lát­
ható, a kolozsvári egyetem népessége 15 
százalékkal, a jógakadémiáké 9 százalékkal, 
a budapesti egyetemé 4.5 százalékkal gya­
rapodott ; csupán a műegyetem népessége 
fogyott, még pedig föltűnő mértékben, mint­
egy 7 százalékkal. Ha azt nézzük, hogy 
melyik szakosztályon történt az apadás, 
úgy látjuk, hogy a mérnöki szakosztályon 11 
százalékkal és a gépészmérnök- és építészeti 
szakosztályon 8 százalékkal ; ezzel szemben a 
vegyészeti szakosztályon 66 százalék volt az 
emelkedés. A budapesti egyetem hittani ka­
rán volt 94, a jogi karán 4004 (tavaly 
3941), bölcsészeti karán 789, (tavaly 727) 
hallgató. Aránytalanul nagy a bölcsészeti 
karnak gyarapodása, az egész egyetem né­
pességének növekedése jórészt a bölcsé­
szeti karra esik. A kolozsvári egyetemen a 
jogi karon 1331, (tavaly 1127) orvosi karán 
122, (tavaly 134), bölcsészeti karán 267, 
(tavaly 254), matematikai és természettudo­
mányi karán 134, (ia aly 124) hallgató volt. 
A növekedés itt kizárólag a jogi karra esik. A 
József-müegyetemen a mér. szakoszt. 502, (ta­
valy 567), gépészmérnökin 749, tavaly 811), 
az építészi szakosztályon 100, (tavaly 108)’ 
a vegyészetin 101, (tavaly 68) és as egye­
temes szakosztályon 13, (tavaly 10.) A jog 
akadémiák népesség szerint igy következ­
nek; a pozsonyi 318, a debreceni 265, a 
nagyváradi 230, az eperjesi 2J7, a kassai 
213, a mármarpsszigeti 153, az egri 129, a 
kecskeméti 125, a pécsi 124 és a sáros­
pataki 82 hallgatóval. Tavaly óta a sor 
rendben előbbre jut a nagyváradi és az 
egri és hátrább szorul a kecskeméti és a 
pécsi jogakadémia. Ebben az utóbbi két 
főiskolában szám szerint is kevesebb a 
hallgató az idén, mint tavaly.

(— Dal egy nyakkendő tűről.) 
Érdekes hírt hozod mi Zömborból a tele­
fondrót. A zimberi-zombori szép asszonyok 
egyike, — a legszebbek egyike fönt van 
Budapesten s nem is akar többé visszatérni 
a bácskai székvárosba, ahol pedig epedve 
várja az ura s ahol most a karácsonyfára 
gondol hetek óla két aranyos, szőkefejü kis 
gyermek. Arról szól a hír, hogy a szép 
asszonynak a szobájában egy férfi-nyakken­
dőtűt talált a szakácsnő. Hogy azok a cse­
lédek is mindig azt találják meg, amit nem 
kellene.... Mikor a nagyságos ur hazajött,

elébe tartotta a nyakkendőtűt a jó cseléd.
— Ott találtam a nagysága szobájá­

ban. — Tessék.
És e pillanatban nyílt az ajtó s belé­

pett egy libériás inas.
— Kérem, X. nagyságos ur küldött, 

itt feledte a nyakkendőtűjét.
Az asszonyka elutazott s mig most a 

város vígan rágódik a szenzáción, két ügy­
védi irodában egyszerre készül válókereset, 
az egyikbe pedig bele van szúrva a bűn­
jelül szolgáló nyakkendőtű.

x Bucsuhang az óceán fenekéről. 
A Lbradori félsziget partján 1903. okt. 9-én 
eg; palackot vetett partra a viz. A halászok 
bevitték a tengerészeti hivatalba, hol a pa­
lackban talált ujságdarab széléről a követ­
kező, francia nyelven irt szavakat betűzték 
ki: kilenc napja vagyunk élelem és viz nél­
kül. Kazánrobbanás történt. Ha ma estig 
nem jön segítség.... A többit elmosta a 
beszivárgó víz. Megállapították, hogy az uj- 
ságdarab egy magyar lapból van letépve, s 
elküld ék Budapestre kinyomozni, hogy mi­
kor jelent meg a kérdéses szám és körül­
belül, kiknek kerülhetett New-Yorkban a 
kezébe? Kiderítették, hogy az a pár sor az 
Egyetértés 1903. julius 10-iki számára van 
írva, de hogy Amerikában, kiknek a kézibe 
kerülhetett, kissé bajos lenne megállapítani, 
mert az Egyetértés New Yorkba 627 pél­
dányban jár, az egész Egyesült Államok te­
rületére pedig 1740 példányban. Az oka 
ennek az, hogy egyetlen egy lap sem nyújtja 
a hazai közéletnek olyan hü képét, mint 
az egyetértés, s a függetlenségi törekvések­
nek az Egyetértésnél lelkesebb buzgóbb és 
nagyobb sikerű apostola egy sincs. De 
nemcsak politikai és társadalmi téren lett 
az elmúlt 37 évfolyam alatt vezérlappá az 
Egye térlés, a közgazdaság, az ipar, a keres­
kedelem és a mezőgazdaság, az nem nélkü­
lözhetik szolgálatait. Szépirodalmi rovata 
pádig épen egyedül áll az egész sajtóban, 
Fenyő Sándor főszerkesztő ugyanis, mint 
politisai főmunkatársát meg tudta nyerni 
Kossuth Ferencet, Magyarország ez idő sze­
rinti legelső politikusát, azonképen szép 
irodalmi főmunkatárssá megnyerte a ma 
élő magyar Írók egyik legnagyobbikát, 
Eötvös Károlyt. E két ragyogó névhez a 
kiváló munkatársak egész gárdája csatla­
kozik — s ezek együttes munkája emelte 
az Egyetértést, a haza határain túl is hó­
dító utat járó legelső magyar lappá.

Most újévkor ez a lap gyönyörű aján­
dékot is ád az előfizetőknek, azoknak is, kik 
most jelentkeznek uj előfizetők gyanánt. 
Pompás Rákóczy album ez, művészi kivi­
telű és gazdag tartalmú. Előfizetések Buda­
pest Vármegye-utca 11, szám alá küldendő 
Tisztviselők, papoK, tanárok, tanítók és ka­
tonatisztek kedvezményes áron kapják egy 
hónapra 1 fit 20 kr.-ért, negyedévre 3 frt 
50 kr.-ért félévre 7 frt-ért.

x Negyedszázados napilap. A 
Pesti Hírlap 1903. december havaban érte 
meg alapítása 25-ik évfordulóját. Ez idő 
alatt sok lapot látott születni és meghalni, 
mig ö maga diadalmasan haladt előre, a 
törhetetlen és megalkuvást nem isme-ő 
szavadelvüség, demokratikus világnézet és 
független meggyőződés zászlajával. így lett 
Magyar országnak manapság kétség bevonhat- 
lanul legelterjedtebb lapjává. Ezt a nagy si­
kert főleg az magyarázza meg, hogy a Pesti 
Hírlap minden párttól független s mint 
ilyen szókimondó, bátor ellenőre kormány­
nak, pártoknak, hatóságoknak, politikai és 
társadalmi köröknek. Tartalma leggazdagabb. 
Naponkint 32 - 40 oldal terjedelemben jele­
nik meg, tehát jóformán kétszer annyit, ad 
olvasóinak, mint a többi napilap. S ez a 
tartalom válogatottat) változatos, elsőrendű 
politikai és szépirodalmi írók tollából. Fő 
munkatársai: Tóth Béla, Qabányi Géza, 
Kóbor Tamás, Murai Károly,Bede Jób, Holtai 
Jenő (Ella), Szemere Attila, b. Jósika Kálmán, 
Kezdi Kovács László s a tárca-írók és író­
nők egész sora. A Pesti Hírlap az uj évtől 
egyszerre két regényt közöl: eredetit Kóbor 
Tamástól és egy szenzációs külföldi regényt. 
Minden előfizető díjtalanul és bérmentve 
kapja meg a Pesti Hírlap nagy képes nap­
tárát, melynek az az előnye minden más 
alándék-könyv felett, hogy egész éven át 
hasznát lehet venni. Szóval nem hiába a 
legkedveltebb, mert igazáu a legtökéleteseb­
ben szerkesztett lap ma a Pesti Hírlap s az 
ára mégis csak 7 korona negyedévre, 2 kor. 
40 fillér egy hóra. Kiadóhivatala: Budapest, 
V., Váci-körűt 78. szám.

x Orvosi körökben már rég ismert 
tény, hogy a Ferencz József keserüviz vala- 
menynyi hasonló vizet, t irtós hashajtó ha­
tása és említésre méltó kellemes izénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül­
múlja. Kérjünk határozottan Ferenc József 
keserüvizet.

x (Városunk elismert) és legjobb 
Mű-selyem festője és vegyészeti ruha­
tisztítója Czink József Kolozsvárt, Wes­
selényi Miklós u'cza 25 szám (a postává 
szemben.) Gyászrubák 24 óra alatt festetnek 
feketére. 2724. 20—50

REGÉNY-
Synnöva Solbakken.

Irta : Björnstjerne Björnson.
Fordította : Jeanette. (24)

— Éjjel-nappal azon rimánkodolt, urá­
nak, hogy e koldusfajzatot kergesse el. Ö 
ezt nem engedte mig ur volt a háznál, de 
aztán ivásnak adva magát az asszony ke­
zébe került a gyeplő. Ez időtől kezdve a 
szegény teremtménynek igazán rosszul folyt 
a sorsa, úgy hogy kis fiával, ki anyjától 
alig akart egy percre is távozni, majdnem 
éhen halt.

— Ily módon múltak az évek, nyolc 
év mult igy el és e férj még mindig az 

udvaron lakott. De most el volt hagyandó 
és el is kellett mennie....

— És igy elkerült onnét... .Kimene­
ti le előtti éjjelen azonban az udvar és a ház 
szép világos lángban állt, a gazda benn­
égett, mert részeg volt, — az asszony gyer­
mekeivel megmenekült és állítása szerint a 
koldus féreg, ki a kunyhóban lakik gyúj­
totta volna meg. Lehetséges, hogy tényleg ő 
tette... .meglehet azonban az is, hogy nem 
ő cselekedte... .Sajátságos fickó volt a fiú. 
Nyolc évig látta anyját éhezni és ő maga 
sok megaláztatást tűrt, jól tudta azt is, ki az 
oka ennek, mert anyja gyakran elbeszélte 
neki ha kérdezte, miért sir folyton. Azon a 
napon, melyen elköltözendők voltak, szin­
tén elbeszélte anyja, ezért a fiú állítólag ez 
éjszakán otthon sem volt....

Az asszony azonban életfogytiglani 
fegyházra Ítéltetett, mert maga vallotta meg 
a bírónak, hogy ő gyújtotta meg azt a 
szép tüzet: a gazdája házát...,

A fiú azon a vidéken maradt, min­
denki sajnálta s segélyezte, mert olyan 
rossz anyja van. Később más vidékre köl­
tözött, hol nem bántak vele oly jól az em­
berek, nyilván, mert ott nem tudták, milyen 
rossz anyja van. Nem hiszem azonban, hogy 
ő meg mondta volna... .Midőn utoljára 
hallottam felöle részeg volt és az emberek 
állítása szerint az ivásnak adta magát. Hogy 
ez igaz-e vagy sem, nem tndom, igaz azon­
ban, hogy igazán nem tudom, mi jobbat 
tehetne I Hogy haszontalan, rósz fickó, azt 
elhihetitek nekem. Nem szereti embertár­
sait — nem nézheti, hogy azok jók lesz­
nek egymáshoz, legkevésbé tűrheti pedig azt, 
hogy az emberek jószivvel legyenek őhozzá. 
Azt szeretné, ha mindenki éppen olyan 
lenne, mint ő — ezt azonban őszintén csak 
akkor mondja ki, ha részeg. Ilyenkor sir is, 
sir minta jégeső — minden ok nélkül ; mert 
mi oka is lenne, miért sírjon? Nem lopott 
soha egy fillért sem, nem tett rosszat sen­
kinek, nem tett olyasmit sem amit mások 
megtettek ; tehát nincs oka, hogy sírjon ! 
És mégis sir, sir, mintha jégeső pottyogna 
szemeiből.

(Folyt, köv).

NEMZET! SZÍN W.
Kolozsvár, pénteken, 1903. dec. 25-én : 

Délután 3 órakor leszállított helyárakkal : 

Forgószél kisasszony
Este 7 órakor rendes helyárakkal:

Aranylakodalom.
Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Délután 3 órakor leszállított helyárakkal: 
Holnap, szombaton, dec. 26-án:

BOB HERCEG.

Este 7 órakor rendes helyárakkal:
PIROS BUGYELLÁRIS.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor :

Péntek d. u.: Forgószél kisasszony, 
„ este: Aranylakodalom, (b. 81. sz.)

Szombat d. u.: Bob herceg,
„ este : Piros bugyelláris. (b. 82..sz)

Vasárnap d. u.: A peleskei nótárius.
„ este: A bajusz, (b. 83. sz.)

Hétfő : A vándorlegény. (Szünet V. sz.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Ha fölmegyek... Csak ide ne jöjjön 
a versével. A szegény, boldogult nagy királynő 
emlékét ön rutúl megzavarta ezzel a nagyon 
boldogtalan, rossz versével.

Fleur. Későn érkezett. Karácsonyi szá­
munkból kiszorult. Mielőbb hozzuk. Üdvözlet!

Próba. Mikép már tegnapi számunkban 
olvasható volt, karácsonyi számunk szépiro­
dalmi anyaga teljesen készen álkán a nyomdai 
feldolgozásra, — újabb, aktuális karácsonyi 
dolgozatoknak helyet szorítanunk nem lehet. 
Küldeménye később nem időszerű s igy azt 
rendelkezésére bocsájtjuk.

R. K Tárcáját megkaptuk, alkalomadtán 
közöljük. A román versfordítások forrása ki­
apadt ? Üdvl

NYILTTÉR.

MERCUR részvény- 
társ as ág

BUDAPEST, V., Fürdő-utca 3. szám.
Vesz és elad

vidéki takarékpénztár- és bankrészvénye­
ket, tőzsdén nem jegyzett papírokat

és azokra, valamint minden egyéb 
értékpapír és sorsjegyre igen előnyös elő 

leget folyósít.
Bank- és tözsdeügyekben szakszerű felvilágosítás­

sal ingyen szolgál.
Bankosztály. Sorsjegyoszt. Váltóüzlet. 
A m. kir. szab, osztálysorsjáték íőelárusitóhelye. 
Sorsjegyek csekély havi részletfizetésre, előnyös 

s ors j egy társaságok.
Sorsjegybiztositás : legolcsóbb díj szabás, kívá­

natra bérmentve.
Rövid levélcím : MERCUR. Budapest, FÜR- 
DÖ’UTCA, Részvényt kor. 1,000000. 2889 5—12

Felelős szer kesztő
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.
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BaMiiiM
Complet 4 köbméter 
házhoz szállítva :

Nemusztatott- - - - - - - 23 korona
Úsztatott- - - - - - - - - - 21 „

Megrendelhető:

Pénz előlegez beküldése mellett postautalványon:

Gyalul Rosenberger Bernátnál
Gyaluban.

házhelyek eladása!
Az „Erdélyi Gazdasági Egylet'

és Orbók Mór-féle 2915 18—*

parczellázott területen
(Heltaí-utcza és Tordai-út között)

több 200—500 □ öles

DÉNES ÉS SUGÁR
V., Lipó -körút 17. Telefons ám 172

Magyar ország 
legnagyobb és 
legrégibb mo­
tor r akt ára.

Benzin és spirituszlocomobilok 1-től 16 lóerőig, csépiési 
czélokra a legalkalmasabbak és elismert legjobb k. Benzin-, 

spiritusz és szivógázmotorok 1-től 100 lóerőig
Bel- és külföldi gyártmányok. =

Költségvetések és á jegyzék ingyen és bérmentve.

értesítés! I— ..... ■■=-
Van szerencsém a n. é. közön­
ség tudomására hozni, hogy

Szentegyház-utcza 6. szám alatt 
(Róm. kath. bérpalota, saroképület) 
= öt év óta fennálló =

főszer- és csemege nzletemet
megnagyobbítottam és azt a 
legjobb minőségű árukkal 
hö újonnan rendeztem be. ses

Üzletemben kaphatók: többféle rumok, theák, 
thea-sütemények, tej-piskóták ; 
befőttek és candirozott gyümölcsök. 

Karácsonyi Czukorkák 
és karácsonyfa - díszekből 
nma nagy választék! nssasraTovábbá sódar, sajtok és deligyümö lesek.
Ajánlom kitűnő minőségű

Ménes-Gyoroki toraimat,.
Litere à 38 krajczár.

Teljes tisztelettel 2948 8 15

Ifj. GRÁF LÖRINCZ Szentegyhaz-u.

V A 5 A R O UJ OH «

» SORScJE&YET 0
w 1273 NYEREMÉNY *

20.000^
j,. KERÜL KISORSOUASRB a 
» és (EGY)KORONÁÉRT <

IO.OOOkqr
° FŐNYEREMÉNY NYERHETŐ £
o SORSJEGYEK Kitt DEM ÖTT KftPHRTÓK 0

KEZELÔSÊG: VII! WUVftROS-UTCZfl 26
•HÜZÁS:1903 DECZEMBER 31^

Hántol cser és tölgyfa raktári | 
fi legjobb tűzifa téli fűtésre a g | 

hasított bükkfa! I 
$-512 m3 karók közt rakva í 
száraz hasított bükkfa házhoz 
===== szállítva-----  ®

10 korona 50 fillérért |

Wertheimer Vilmosnál |
Széchenyi-tér (a vashid mellett).
-—------- Babos-palota. -—--------

Vágott száraz bükkfa 50 H kg. vétel g 
nél házhoz szállítva 1 kor. 50 fill.

! WtM ttlMSíii oteóWi!

Első kézből; a gyárban vásárol Ön oksón és legjobban.
Első magyar hangszergyár 

villamos erőre bérén ezve 

STOWASSER J.

------ A Nagyszebeni

Földhitelintézet
törlesztéses jelzálog-Wcsönöket ai:

2000 koronától kezdő összegekben, mely köl­
csönök készpénzben fizettetnek ki és 4. 41/ . 
4 /4 és 5°/o kamatláb és Vs*/o kezeiéi jjj mel­
lett a tőketörlesztéssel együtt félévi régetekben 
visszafizetendők a következő feltételek alatt még 
pedig minden 1000 korona tőke után fizetendő':

“ cs. és kir. udvari hangszer­
gyáros, hadsereg-szállító, 
a Kákóezí javított Táro­
gató egyedüli feltalálója 

Budapest, II., Lánehid-u. 5 
Ajánlja a saját gyárá ban készült 

összes réz-, fa-, fúvó- és 
vonós-hangszereket. Hege­
dűk, gordonkák, bőgők, fu­
volák, klarinétok, trombi­
ták és czimbalmok.

ára 30 frltó1 (60 ^diogăio kor.) feljebb, is­
kola hozzá ingyen.

Zenekarok
árban, előnyös fizetési fel­
tételek mellett.

harmonikák
hangokkkal.

CfX speciális kivitel- 
JwvIBAdUK ben gyorsan és 
szakszerűen eszközöltetnek, vo­
nós hangszerek a legújabb 
találmánya hangfokozó gerendá­
val, melyért gayantiát vállalok. 
Árjegyzék minden hang­
szerről külön-külön ké­
rendő, mely bérmentve 
«assail megküldetik. kesses

2719 8—19

»

o

£ucQa
Xddi J

53 
N

A hirdetésre hivatkozók gummiáru rendelé­
seknél 20% árkedvezményben részesülnek.

orvos sebészi mű- és kötszer-gyár. 
Alapítva !ö78. — Budapest, IV. kér., 
Koionaherczeg-utcza 17-ik szám.

c3 
u 

‘C3

házhely eladó!Az utak ki vannak épitve s a jövő év elején a csatornázás és vízvezeték is bevezettetik.
A tavaszon építeni lehet!

Villák építésére is kiválóan szép, 
egészséges, alkalmas és közeli hely! «j, Ily czélra már több telek 
® - S3 el is adatott!!A véglegesen megállapított eladási árak és egyéb feltételek megtudhatók, — részletes magyarázó térképek kaphatók — 

és vételek eszközölhetek :
aj. „Erdélyi Gazdasági Egylet 

titkári hivatalánál

Pefőfi- (regi Kültorda) utcza 7. sz. í em.
Naponta délelőtt 11 1 óráig és délután 3 4-ig. Tisztelettel értesítjük a n- é. 

helybeli és vidéki közönséget, 
hogy bevásárlási utainkból 

hazaérkezvén, az elis-

A) 
i. 10 évi törlesztésre félévenként..............
2. 20 évi „ n
3. 30 évi „ ............\

Legkisebb kölcsön 2000 korona, 
1000 koronától fogva is.

K. 65.04 f.
K. 41 .75 f.
K 34.79 f. 
kivételesen

>• ’5
2. 25
3- 35

i. 30
2. 40
3- 50

i. 50

B) 
évi törlesztésre félévenként ..............  
évi ,, ,, ..............
évi „ ,. ............
Legkisebb kölcsön 5000 korona.

C) 
évi törlesztésre félévenként  
Ví évi „ „ ............
évi „ „ ............
Legkisebb kölcsön 10.00»® korona.

D) 
évi törlesztésre félévenként .............. 
Legkisebb kölcsön 50.000 korona.

286O 11—*
K. 48.52 f.
K.
K.

K.
K.

K.

36 57 f
32.05 f.

32 92 Î
29 69 f
28.22 í

26.11 f.

Az ötven évi kölcsönök csak földbirtokokra adat­
nak, a többiek nagyobb vidéki városokban házakra is 
megelőző helyszíni szemle után.

Kölcsön folyamodványok az alulírotthoz benyújt­
hatók, ki minden bővebb felvilágosítást is készséggel ad.

ÉrBélyi erbő-faanyag- és bánya-ügynökség.
gombos Benő Kolozsvár. Malom-utca 16. sz.

Leboviís Izidor
Kolozsvár

Wesselényi Jí.-ukza 20.
Ajánlja újonnan 

berendezett és a 
legnagyobb kivánal­
maknak megfelelő 

férfi-divatáru 
üzletét. =

Legnagyobb választék :
Kalap, 
3ng, 38621 ls° 
Jfyakkenbő, 
Kesztyű, 
Esőernyő és mindéi: 

szakmába vágó 
czikkekben.

gyárosoktól 
jutányosán az

és halbúlyag 
óvó külön­
leges Bégek, 
valódi fran- 
czia és ame­
rikai gyárt­
mány, eredeti 
csomagocs­

kán!

Orvosilag ajánlva ! III 2893 4—* Föltétien biztos !
Árak koronaértékben! Tuczatonként: 2, 4, 6, 8, 10, 12

Bouts-americans, tuczatonkint 6, 8, 10. Női óvszer ,,Pes- 
sarium oclusivum" Menslnga tanár szerint, orvosi rendeletre 
adatik ki Ára 3-5 korona. Valódi franczia óvó biztonsági 
szivacskák (safety-sponges) ára tuczatonkint 6—12 korona. 

» Auto vaginal spray ! a legbiztosabb és leg- no. n 
m j kényelmesebb női különlegesség. Sok ezer or- m ’ 

* vosi elismerő nyilatkozat ! — Ára 15 korona!
Diana-őv (havibaj-kötő). Haskötők!

Gummi görcsér harisnyák, fecskendők, irrigatorok, bidets ! 
r i. í és kir- szab, szagtalan !
j’OîllôS ! szobaürszékek stb., a leg- ^OmOSJ 
--------- - olcsóbb árak mellett ! — ——-----  
Figyelemreméltó! Legújabb cs. és kir szab. Keleti­
féle sérvkötő, pneumatikus gummi-nyomlappal, 

a legtökéletesebb ezen nemben !
Legújabb, körülbelül 5000 illusztráczióval ellátott, ki- 
uieritö árjegyzéket zárt borítékban, titoktartás mellett küld

Magyar Fém- és Lámpaáru-Gyár 
Részvény-Társaság gyári raktára 

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 20.
Gyár: BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.Ajánlja gyártmányait” pompás csillárok, 

«m». asztali és függőlámpákat, W* valamint egyszerű lámpákat, közönséges hasz­nálatra. 2898 12—15

mely kizárólag e gyár 
számára gyártatik, tiszta, 
szagtalan és robbanhatlak

Ugyanitt kapható valódi 
amerikai petroleum

Király olaju

Villany-csillárokat
állványok, Íróasz­
tali berendezések, 
gyertya-tartókat stb.

legmérsékeltebb gyári 
árak mellett ! !

jlelyben minőén mennyiség házhoz s állittatik !

őszi- és téli évadra 

FÉRFI és NÔÏ 
szebbnél-szebb szöveteket 
beszereznünk, — melyeket 

Kolozsvárt, Deák Ferencz-ntcza 40. 
szám (saját ház) alatt levő 

nagy ^osztóraktárunkban 
árusítunk. ejessb

Raktáron vannak a legfinomabb 
magyar, angol és brünni, vala­
mint franczia és skót gyártmányú 
szövetek a legdivatosabb minőség­
ben. Papok részére felnltntnok. téli 
kabátoknak, szalon ruháknak nagy 
választék. Továbbá egyenruháknak 
előírás szerinti kelmékben.

újabb divalu angol és skót gyárt­
mányú szövetek : kosztümöknek 
és galléroknak oly szép minőség­
ben, hogy a legkényesebb ízlésnek 
is meg tudunk felelni.

Vidéki megrendelőknek kívá­
natra mintákkal szolgálunk.

A n. é. közönség szives pártfogá­
sát kérve, biztosítjuk egyúttal jutá­
nyos é' pontos kiszolgálásról.

MOSKOVlTS B. ÖRÖKÖSEI
Zauderer, üzletvezető.

li»

Kolozsvári

TISZTA BORPÁRLAT.
ENNÉLFOGVA 

ÉTVÁGYGERJESZTŐ és GYOMOR ERŐSÍTŐ.
GYÁ R .

KLEIK JÓZSEF és ADOLF, BUDAPEST
TÖRVÉNYESEN VÉDVE.

Reszvénytarsasag. 
yilaptőkéje: 1.200.000 korona teljesen befizetve.

Tartaléktőkéje 204.144 kor. 89 fill.
Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 

folyószámlákra K. 9.011.613.20
Irodák :

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
sajt házában.

a likőrök királya, az 
előkelőség kedvencse 

Kapható csakis elsőrangú üzle­
tekben és kávéházakban 

LUCCA TÁRSASÁG 
Hamburgban.

VezórképvUolőség Magyarország részére

Hirsch és Peri
BUDAPEST,
V. Szabadság-tér 6.

Telefon 36- 60. Telefon 36- 60
Nagybani főelárusitó:

grázay Kálmán
Kapható Kolozsvárott: 

Szék járton, Kónya Sándor 
czégeknél.

Betéteket előnyös feltételek mellett fogad el könyvecskékre vagy folyószám­lára és azokat felmondás nélkül fizet 
vissza.Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönsé­ges, vagy törlesztéses kölcsönöket nyújt
10-től 50 évig terjedő időtartamra a legelő­nyösebb kamat- és tőketörlesztési hányad mellett s azokat készpénzben fizeti ki, minden jutalék levonás nélkül.Régibb és magasabb kamatú jelzálog-köl- csönöket igen előnyös feltételek mellett kon­
vertál, s mindennemű ilyen ügyletet a leg­gyorsabban bonyolit le.

Leszámítol magán vagy üzleti váltó 
kát a legmérsékeltebb kamatláb alkalmazása mellett.

Vásárol és elad, valamint előlegeket nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla alakjában értékpapírokra és ilyenek véte­lét, vagy eladását legelőnyösebben köz­
vetíti. ,

Bevált értékpapir-szelvények^t es 
sorsolt értékeket.

Pénzelőlegeket nyújt a kolozs­vári állomásának közvetlen szorvázedsagaoan fekvő s szakszerűen kezelt közraktáraiba betárolt gazdasági terményekre, igen előnyös feltételek mellett
Kölcsön zsákokat nagy mennyiségben és mérsékelt használati dij mellett bocsát a o-azdaközönség rendelkezésére.

Kézi-zálogosztályában (Király-utcza3. sz. a.) pénzelőlegeket ad arany- és 
ezüsttárgyakra, valamint bárminemű 
ingóságokra a törvény által megszabott kamat mellett.

2606 81-*

Nyomatott: Gombos Ferencz Lyceum-könyvnyomdájában, Kolozsvárt.
Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca



Melléklet az „ÚJSÁG' 19O5.“évi'354-ik számához. „ÚJSÁG'

Téli történet.
i.

Rég letűnt időkből, még gyermek koromban, 
Ősz, öreg embertől egy mesét hallottam, 
S nem is mese volt táu ; igaz, bús történet, 
Hallgasd meg kis fiam a mit elbeszélek,

II.
December volt éppen, decemberi este, 
Nehéz hóval volt a falusi táj fedve.
S a havas szél végig süvöltött a tájon, 
Véges-végtelenbe a nagy rónaságon.
Még az út se látszott, járatlan volt minden, 
Mintha minden ember honn ülne bilincsen. 
Egy hete, hogy igy tart, s tán sohse lesz vége, 
Hány szegény tanyátlan lel az örök éjre. 
Gazdagokhoz még a természet sem árva; 
Tüzes paripákkal siklik tova szánja, 
Sütkérezik otthon meleg kályha mellett, 
De a szegény s árva még galyra sem lelhet 
Tűrni kell a sorsát, tűrni a mig birja, 
Mig rá nem talál az öröklendő sírra I

III.
Könnyebb is eltűrni az élet-küzdelmet 
Pipaszó füstjénél, ropogó tűz mellett ; 
Azt hiszik bizonnyal azok is ott négyen 
Az útszéli csárda füstös bensejében, 
Melynek ablakából világosság fénylik ; 
Egy-két fagygyu gyertya fitogtatja fényit, 
S künn a forgács-cégér ütödik-verödik, 
A hű házi eb tán mind vele évödik.
Neki-neki vakkant, mintha baja volna, 
Lefekszik, felugrik, morogva, csaholva. 
De a cica bezzeg a kemence hátán, 
Oda se néz, hallik a dorombolásán. 
Alszik a háznép is, még pedig jó mélyen, 
Irigylendő édes szuszogó zenében.
Odakint meg zugbúg, szél rázza a fákat.. 
Ideje is van már az édes nyugvásnak : 
Eát véli a gazda, a ki szintén álmos, 
S támaszkodva dűl a kemence hátához. 
Nagyokat bólintgat, fel fel riad olykor 
Ha nagyobbat vakkant ott künn a komondor. 
De hiába, nincs mód, hogy békén nyugodjék : 
„András gazda bátyánk, vagy két itce bori 

[még !‘
Szólítják meg újra a csárda vendégi, 
Kiket a hófúvás késztetett betérni. 
Ott isznak már régen, úgy vecsernye óta, 
Került is ajkukra nem egy magyar nóta. 
Most azonban éppen szóbeszédhez fogtak, 
S figyelmesen várják, melyikmond nagyobbat; 
Oda viszi hát a kerti szöllő nedvét 
Maga pedig rágyújt, hogy hiba ne essék. 
Mert azok ott négyen ugyancsak hevülnek, 
S hogyha közbe nem szól, még bajba kerülnek, 
De meg meg sem állná, hogy közbe ne 

[szóljon,
S egy-két igaz mondást beszédjükhöz tódjon. 
Oda ül melléjük, pipaszó füstjével, 
S közbe-közbe koccint velük a lőrével.
— „Hogy is volt hát aztán ? mondja kelmed, 

[mondja 1 “
— „Huncut a nimetnek teste, lelke, rongya ! “ 
„Hogy mit mond a kántor ? mit tud ő belőle ! 
Még puskát se látott, nem hogy azt kilőtte. 
Hát még hogy mi történt ottan Arad mellett, 
Mikor az ellennek szaladnia kellett ?“ 
— S közelebb húzódik, már neki hevülve, 
S egy-egy lelkes szónál át-át szelleműivé.— 
„Az volt ám a csata, az volt ám az élet, 
Hogy futott, hogy szaladt a muszka, a

[német I
Volt nem egy nap olyan, hogy semmit se 

ettünk
Hanem csak muszkát, meg nimetet kerget- 

[tünk !
Az igaz, hogy ők is rést ütöttek rajtunk, 
S ha csak ez lett véna a legkisebb bajunk.. 
Szegény Gábor öcsém.... — s elkomorult 

[arca —
Ott veszett tán ö is, ott abba a harcba, 
Se hirét, se hamvát nem vettem azóta.. 
Sok ártatlan jutott akkor a bitóra !
Bátor egy legény vót mondhatom kendteknek 
Tüzes menykő módra rohant az ellennek. 
Nem érte azt golyó, nem érte azt lándzsa, 
Ki előtte állott szálfaként levágta.
Kendtek tudom hiszik — mert urak az irók, 
Hej pedig ha tudnák, hogy népbolonditók.“ 
„Ej dehogy is hisszük' — szólották mind- 

[nyájan —
S közelebb húzódtak nagy bizalmasságban. 
„Hallottuk mi azt már, hogy azok az urak 
Arkus papiroson nagyokat hazudnak !
András gazda bátyánk, mondja meg hát 

[kelmed,
Hogy ott Világosnál aztán mire mentek ? 
Mart mi úgy hallottuk, hogy izé a nímet 
Sok igaz magyarra veretett bilincset !“ 
— „Ejh öcséim hagyjuk, ne beszéljünk róla, 
Ha azt elmesélném, bús lenne a nótái' 
„De ni, vajh ki lehet ? Rég hallom a Bodrit, 
Mintha farkas lenne, úgy vonyit, úgy ordít, 
Ember lesz, vagy állat, de valaki jár itt, 
Nem is csudálnám most a vadak járásit. 
Tegnapelőtt este épp itt a közelben 
Láttam egy-két farkast erre járni lesben. 
Megyek is megnézem !* s felkapja puskáját 
Mely ép ott támasztá a kemence hátát. 
„Menjék, menjék bátya, mi csak iddogálunk 
S ígérjük, hogy addig nem politikájúnk 1“

IV.
Öt perce se telt be s vissza jött a gazda. 
„Nem találtam — úgymondd — semmiféle 

[vadra, 
Bodri ugatása a viharnak szólhat, 
De ki is keresné ilyenkor ajtómat.... ?“ 
„Nincs igaza bátya" — szólnak mind a 

[négyen — 
„Mi is itt rekedtünk hazamenö félben. 
Hátha az a vándor' ? — szólt azután 

[egyik — 
„A napokban ott járt falunkban, beszélik : 
Messze vadországból jött, haza földjére; 
Jobb keze hiányzik s vak a félszemére. 
Valami testvérjét, vagy talán rokonját 
Keresi e tájon, legalább úgy mondták 1“ 
„Hát a neve ?“ — kérdi érdekkel a gazda — 
,Nem hallotta kelmed? vagy tán meg se 

[mondta ?‘‘ 
,De bizony valami Gáspár vagy.. Gábornak !

Könnyezve mesélte sorsát a kántornak. 
Mondta aztán azt is, miért és merről jött, 
S mióta járja már a széles alföldöt 1“ 
„Gáspár, Gábor! nem! nem! már hogy is 

[lehetne !
Szegény Hábor öcsém, rég el van temetve. 
Ha élne is szegény, tudja isten hol van? 
Nagy Muszkaországban, vagy Szibériában ! 
Talán vasba verve s kancsuka a bére, 
Mig be nem végződik gyötrő, kínos élte !“ 
S alig hogy bevégzé szavait a gazda, 
Figyelmesek lesznek a kintlevö zajra. 
Ugat a komondor, csahol, vonit egyre — 
Farkasnak kell mégis járni az ereszbe.1 
S egyet se kell hívni, mennek maguk önként, 
Megtudni : mi baj van, megtudni: mi történt ?

V.
Zúg, búg a szél, sivit, megrázza a fákat. 
Szegény csonka honvéd nagyon, nagyon 

[fáradt.
Messze vadországból jött, haza földjére, 
Megcsonkított kézzel s vakon egy szemére. 
Kimerült már teste, alig birja lába, 
Pedig ha nem siet, ott lel a halálra ! 
Meg-megáll egy percig, majd újra erőt vesz, 
A rég látott tájon újra ösmerös lesz.
Itt született ő is, itt ezen a tájon, 
Az alföldi ékes, széles rónaságon. 
Szülei meghaltak, de vau testvér bátyja... 
Az rá fog ismerni az öcscse arcára.
S reszkető két lábát gyors menésre készti, 
Holnap megpihenhet ; lelke is úgy érzi, 
Mert hiszen úgy mondták neki még ma délbe, 
Midőn megpihenni egy faluba téré, 
Hogy az, a kit keres, itt lakik e tájon, 
S három óra sem kell, hogy még ma ott háljon. 
Neki is indult hát, kora alkonyattal, 
Nem törődve semmi széllel, hóviharral. 
Ment, a hogy csak bírta a kietlen utón, 
Eshet a hó tőle s a vihar csak zúgjon ; 
Ott van ö már nála, ott a gondolatja, 
Remegő leikével ott van az otthonba.
S látja a hogy megjön, mint öleli bátyja, 
S érzi, hogy tapad a testvércsók ajkára.
És ö nem bír szólni, csak dadog az ajka, 
Mig a hű testvérkar átölelve tartja, 
Majd leül a padra meleg vacsorához 
S imát rebeg, imát az egek urához. 
Körötte pediglen mosolygó kis arcok, 
A kiknek jó bátyja igaz édes apjok, 
S szólnának is, nem is, ölelni szeretnék, 
Csak azt nem tudják, hogy miképen is kezdjék! 
S majd az egyik, majd meg másik játszik véle 
S gyermeki bánattal, kérdezgetik félve: 
„Gábor bácsi, édes, mért nem ölel minket?' 
— Mire édes apjok fájón rájok intett — 
De már ekkor, mintha álmából ébredne, 
Zilált gondolatján felrezzen a lelke.
Való-e vagy álom ? sebtiben nem tudja, 
Csak midőn leroskad, le a havas útra. 
Érzi, hogy csak álom, hűvös álom volt az, 
Mint a hogy ragyogni látja most a holdat. 
A való, a végzet ott van, ott előtte. 
Felkel, de már lépni nem bírhat előre. 
Pedig már nem messze gyertyafény világit, 
Legalább a fénye nagyon közel látszik. 
Száz lépést ha tenne, könnyedén beérne. 
Próbál is előre, de megcsuklik térde 
S visszaroskad újra, velőt rázó jajjal, 
Lelkét szállni érző mondhatlan sóhajjal !

VI.
Be van a táj vonva kristály hópelyhével, 
Sivit a szél, zúg, búg, s játszik a cégérrel. 
Meg-megáll egy percre, meg rákezdi újra, 
Derék magasságg van az út befújva.
S a komondor csahol egy pont irányába, 
Hol a szegény vándor lelt örök sírjára. 
Az asszony is felkelt, a fiuk is ébren, 
Olyan csaholást visz a hű eb az éjben, 
ök meg össze jártak kertet, udvart, ólat, 
Hátha ott csípnék meg a lompos orzókat. 
«Arra bátyám arra, ki az ország útra, 
Mintha ottan látnék valamit az útba !> 
S tíz tizenöt lépést alig hogy megtesznek, 
Fagyos testét látják egy szegény embernek, 
Él e még vagy meghalt ? minek is kérdezzék, 
Kiásták a hóból s karjaikba vették. 
Bevitték s letették az asztal középre 
S akkor nézik: meghalt, avagy mégis él-e ? 
A gazda is ránéz a vándor arcára 
S azonnal ráismer, mihelyst meglátja. 
„Asszony, édes anyjok! Gábor, István, jertek, 
Ide, ide gyorsan, mert örömre leltek. 
Megérkezett, itt van! ide ide gyorsan, 
Csordultig a szivem nagy boldogságomban.

S ráborul a fagyos, élettelen testre, 
Öröm rivalgását várva, várva.... lesve. — 
„Gábor! öcsém! Gábor! felelj, felelj, hallod? 
Szólj, örülj, szivemmel, nyisd ki testvér ajkod, 
Hisz én vagyok! bátyád! édes András bátyád ! 
Két fiam is itt van, ébredésed várják.... 
Feleségem, anyjuk, a ki ösmer téged.... 
És én, a ki várom édes ölelésed....!»

Hiába, hiába! nincs a ki feleljen, 
S ott zokognak, sírnak a megfagyott testen. 
Egy szeme van s az sincs teljesen zárulva, 
Mintha az ő édes bátyjára bámulna.
Künn meg a szél zúg, búg, rázza a vén fákat. 
Meg-meg áll, rákezdi s újra bele fárad !

Szegény csonka honvéd! ez lett hát a béred! 
Percnyi boldogságban sem lehetett részed. 
Csak egy ember volíál, szent hazádért küzdve 
Haláltól nem félve, mentél vízbe, tüzbe. 
Ott voltál, hol kellett aprítni az ellent 
S nem kérdezte lelked, béred vajh mi leend? 
És ott, a hol öröm s szivrepesve vártad, 
A halál nem jött el, golyók nem találtak. 
Ütöttek, kínoztak, levágták jobb kezed. 
Égő tüzes vassal kiszúrták egy szemed.
S mégis mégis vártad, hitted és remélted, 
Hogy a boldogságot még igy is eléred. 
Elérted, elérted, hidegtől megfagyva, 
Forró testvérkönytől örökre siratva.
Zughat vihar, szélvész, nem érezed többé ! 
De azért hős maradsz örökkön örökké !

Tompa Kálmán.

Karácsony éjszakáján.
Irta: Koréh Indre.

Gábor és Mihály angyalok leszállnak a földre, mi­
közben beszélgetnek.)

Mihály. Szegény föld. Ennek mind­
egy, ünnep, nem ünnep, íme karácsony 
éjszakáján is milyen vigasztalan, milyen 
sötét.

Gábor. Ki az oka ? Nem az ember ? 
Hiszen emlékezhetel, paradicsom volt ez 
a föld, csak a bűn telte szenvedés ha­
zájává.

Mihály. Ah, az. Itt is mennyország, 
itt is örök nyár, örök nappal honolna, 
ha az a gonosz kígyó, a bűn erőt nem 
vett volna az első emberen.

Gábor. De ha már igy van, igy is 
jól van. Minden úgy helyes, a mint az 
Ur akarja. És látod, az ember bár olyan 
gyarló, hogy csak néha tud felülemel­
kedni a véges világon, mégis milyen 
kevély.

Mihály. Éppen azért. Ebben találom 
én annak a magyarázatát, hogy az id- 
vességet csak szájjal, de nem szívvel, 
lélekkel vették be, noha ez az 1903-dik 
karácsony. v

Gábor. Az üdvösségét ! Ezen kívül 
még mennyi mindent nem tanullak meg. 
Az irgalmasságot, a szeretetet, a békes­
séget, az igazságosságot. Ezekre az em­
berekre nézve még csak olyanok, mint 
az ég csillagai. Látják a fényét, de nem 
érzik a melegségét. Bámulják, de nem 
ismerik. Bezzeg többre becsülik azt a 
sok gyarló múlandó apróságot, a mit a 
földből kaparásztak elő. Találtak arany­
nak, ezüstnek nevezett érceket, azokat 
karikákra vagdalják, pénznek nevezik, 
zsákszámra kuporgalják. A ki szerintük 
gazdag ember, az kevélyebb, mintha a 
mennyország elmulhatatlan kincseitmond- 
hamá magáénak.

Mihály. Szegények.
Gábor. Nyomorultak ! Mert a ron­

gyos pénzük miatt szeretetlenek, szívte­
lenek, könyörtelenek. A gazdagság és 
a szegénység választja el az embereket 
egymástól. Ezért vannak paloták és kuny­
hók, ezért van léha, duhajkodó élet és 
könnyektől keserű nyomorúság a földön. 
A kinek semmije sincs, valami vagyonra 
vágyik, a kinek már sok pénze van, az 
egéss világ pénzét összeharácsolná.

Mihály. Úgy látom, ezeknek a sze­
gény embereknek a gondolatvilágát épen 
úgy a pénz tölti be, mim a mienket oda 
fenn az Urnák szolgálata, szeretete.

Gábor. Úgy van. Pedig látod, a Jé­
zus Krisztus, éppen azért szállott alá e 
földre, hogy megtanítsa e vak emberi­
ségnek : ne a látható és elmúló kincset 
keressétek, hanem lelketeket tegyétek 
gazdaggá. Azért született istállóban, azért 
feküdt bölcső helyett jászolban, bíbor, 
bársony helyett egyszerű gyolcsban, hogy 
megmutassa, az igazi gazdagság nem a 
pénzben, hanem a szeretetben, az igaz­
ságban van.

Mihály. És ezt nem értették meg 
1903. év alatt ! Hej messze van még az 
az idő, hogy a szeretet és az igazság 
uralkodjék itt. Talán ha még egy pár ez­
redév eltelik, közelebb lesznek ezekhez.

Gábor. Adná az Ur ! Hidd el, meg­
zavarodik lelkemben a békességes szere­
tet nyugalma, ha hozzágondolom, nem 
csak az egyes emberek járnak ilyen mesz- 
sze a nagy, felséges céltól, hanem a né­
pek, nemzetek is. Nézd csak meg, majd 
mindjárt közelebb érünk ehhez a sötét 
földhöz s jobban kiveheted, minden or­
szágban, minden városban mennyi a ka­
szárnya, a fegyverraktár.

Mihály. Tele gyilkos fegyverekkel, 
öldöklő gépekkel. Milyen vakság, milyen 
gyarlóság. És ezek az emberek beszél­
nek jóságról, ezek követelnek — ha ma­
gukról van szó, — igazságot, szeretetet, 
egyenlőséget és ime, minden gondjuk 
azon van, miképen tudnák egymást meg­
ölni. Elmennek a templomokba, hogy az 
Urat dicsérjék, imádják s aztán nyugodt, 
sőt kárövendő lélekkel izennek egymás­
nak háborút.

Gábor. Mikor pedig végig gyilkoltak 
egy-egy országon, akkor elmennek a tem­
plomba és hálát adnak az Urnák, „hogy 
a másik népet vérbe íülasztották ! Öldök- 
lik egymást békében és háborúban, min­
den kigondolható módon. Újra lángpal­
lossal kellene jönnöm, az kell a földnek, 
nem betlehemi csillag.

Mihály. De az Jr irgalmas kimond­
hatatlanul.

Gábor. Azért küldött most minket.
Mihály. Szegény magyar nép, tudom 

sóvárog igazság és kegyelem után.
Gábor. Méltán. Ha egy nemzetre, 

hát úgy erre igazán illik, hogy a kit az 
Ur szeret, azt csapással látogatja meg. 
Mit túrt már ez a nép majdnem négy­
száz év óta !

Mihály. Hányszor könnyeztem meg 
nyomorúságát. Csak ebben az egy évben 
mennyit keseregtem miatta.

Gábor. Hányszor emeltem fel láng­
pallosomat, hogy hozzákényszeritett szö­
vetségesének, valójában pokolba való el­
lenségének, az osztráknak fejéhez sújt­
sak vele ! Van-e képzelhetőbb igazságta­
lanság, mint az, hogy kitartatnak vele egy 
őrült drága hadsereget, hogy legyen a 
szegény magyar népnek csúfságára ! 
Van-e felségesebb adopiánya az ember­
nek, mint a beszéd? És ime a szegény 
magyar, mikor védi a hazáját, hát bör­
tönbe kerül, ha az édesanyanyelvén muk­
kanni mer. Hanem ezért jaj azoknak !

Mihály. Hagyd el ; tudod az Ur vé- 
géremehetetlen bölesesége a föld csúfsá­
gára teremtette az osztrákot. Az a hiva- 
tára van, mint a bűnnek tanulja meg a 
magyar kerülni, utálni. Én a nagyobb 
bajt abban látom, hogy mindig akadnak 

magyarok,, a kik az Ur ellen való elve- 
temedettséggel az osztrákot szolgálják.

Gábor. Épen azért jövök most, hogy 
ezeket számba szedjem. Sok van már a 
rovásukon, megértek a büntetésre. A 
türelem fonala elszakadóban, a pohár 
csordultig van. Immár közel van az én 
igazságszolgáltatásom.

Mihály. És az én pálmám, az Ur 
kegyelwessége, szeretete.

(Leérnek a földre s Magyarországon 
megállanak.)

Gábor. Na, most elválnak az utaink. 
Te merre mégy? kiket keresel fel?

Mihály. Megyek oda, a hol hitet, 
áhitatos buzgóságot találok. Megkeresem 
azokat, a kik epednek hazájuk megvál­
tása után. A kik álmatlanul keseregnek, 
töprengenek a titkos jövendőn, a kiknek 
Magyarország miatt könnyhullatás a ke­
nyerük éjjel és nappal.

Ezeknek hozok erősséget, hitet, re­
ménységet, az Úrtól békességet, szerete­
tet. És te?

Gábor. Én pedig elmegyek oda, a 
hol hihetetlenséget, gyűlölködést, szere- 
tetlenséget találok. Oda, a hol gondtala­
nul, könnyelműen vigadnak, dőzsölnek, 
mii sem gondolva nyomorral, szegény­
séggel, életküzdelemmel. Oda, azokhoz, a 
kik eladják a hazát, szolgálják az osz­
trákot, lakat alá teszik a magyar nyelvet. 
Szóval a gonoszakhoz megyek. Tövist 
adok a lelkűkbe, kígyót a szivükbe, hadd 
ismerjék meg gonoszságukban a lelkiis­
mereti furdalást, hadd mardossa őket.

Mihály. Szomorú munka, nehéz kö­
telesség.

Gábor. Az Ur parancsolta, Igazságot 
kell szolgáltatnom. Keserű méreg lesz a 
pohár tartalma, melyet kiürítenek a go­
noszok. Meg fognak rettenni, mikor dé- 
vaj zene, csapongó jókedv, kacagó vigság 
közepette felírom a mulatóhelyek, a pa­
loták aranyos falaira, cifra ékességei fölé: 
Megmérettél, megszámláltattái, könnyű­
nek találtattál ... De nehéznek a sze- 
retetlenségben, hamisságban, átkozottnak 
a hazaárulásban !

Mihály. Melyikünk végez hamarabb?
Gábor. Bizonyosan te.
Mihály. Utódban nem térsz be oda, 

a szomsződországba.
Gábor. Mit mondasz? Nem tudod, 

egy arkangyal nem szennyezheti be ma­
gát azzal, hogy oda menjen ? Oda az Ur 
csak haragot, mennyköveket küld !

Mihály. Béke és szeretet velünk !
Gábor. És igazság !

CzinKa Panna.*
Hol faragták hegedűdet 

Cinka. Panna ?
Miből van az elsirató

Négy húr rajtat

Ezeréves tölgyfa erdő
Fája volt az ;

A négy húrját bánatodból 
Magad fontad.

A vonóját az Ur Isten 
Készítette,

Minden szálát nemzeti bú 
Megihlette.

Hej ! zokogott a te szived 
Nagy gyászától ;

Hej! viharzott a te lelked 
Haragjától.

A kurucok hangjainál 
Keseregtek.

Ha viharzott, a tűznek is 
Nekimentek.

Ezeréves tölgyfa erdő
Hej! kiszárad ;

Dicsőségből nem maradt más 
Csak a bánat.

Azt siratod, elsiratod
Minden éjjel;

Bercsényinek, Rákodnak 
Minden éjjel.

Felszeghy Dezső. 

Adatok Cserey Selena
(a nagy Wesselényi édes anyja) 

életéhez és jelleméhez.

Irta : Dr. Kardos Samu.

Nem hiába tartja a régi latin köz­
mondás: .História est magister vitae* 
de igaz is, mert a történelemben fekszik 
a legnagyobb tudás és legszebb tanúság. 
Különösen áll ez a magyar nemzet tör­
ténelmére nézve, melynek lapjain legra- 
gyogobb példáit találjuk a legnemesebb 
emberi erényeknek. És a magyar nemzet 
históriája arról is nevezetes, hogy egy­
aránt gazdag nagy férfiúi és női jelle­
mekben. Ki nem ösmerné Nagy Lajos 
király özvegyének Erzsébetnek és leánya 
Máriának bus történetét; kinek szivében 
nem támaszt fájdalmas emléket és cso­
dás tiszteletet. Nagy Hunyadi özvegyé­
nek Szilágyi Erzsébetnek aggódása és 
bánata árván maradt két fia sorsa felől ; 
ki nem néz büszke szemmel a Murányi 
sas fészek ezüst páneélu úrnőjére Széehi 
Máriára; Eger vára hős védőnőjére Dobó 
Katiozára — és munkácsi vár ostromlóit

* Tárogató hangokból. Sz avatta a Bethlen - 
kör Rákóci-ünnepélyőn Tóvölgyi Margit. Kolozs­
vár 1903. december 16-án.

két hosszú éven át megszégyenítő Zrínyi 
Ilonát.

A nemzeti történet e nagy alakjai­
hoz méltán sorozható a nagy Wesselényi 
édes anya Cserey Heléna. Hosszú 77 esz­
tendőre terjedő élete nem egyéb, mint 
szakadatlan lánezolata a keserű megpró­
báltatásoknak és kínos szenvedéseknek. 
Mint 16 éves leány kerül a nagyszebeni 
klastrom falai közül egyenesen I. Wes­
selényi Miklós, e szenvedélyeiben fékezhe- 
tetlen, indulataiban korlátot nem ismerő 
nagyeszű és nemes szivü férfiú karjai 
közé. 1777 május havában megy férjhez 
erős Wesselényi Miklóshoz, 1778 már- 
tius 19-én születik első gyermeke, 1796 
deez. 30-án születik utolsó gyermeke a 
nagy Wesselényi. Tizenegy gyermeke 
közzül 10-et eltemetett, életben csupán 
egy maradott, és ez is korán árvaságra ju­
tott, mert férje már 1809 október 25-én 
59 éves korában elhunyt. Férje halála 
után szivének minden dobbanása, lelké­
nek minden hevülete a 13 éves fiának, 
az oly szép reményekre jogosító ifjú Wes­
selényi Miklósnak vala szentelve. Erre 
vallanak a fiához és annak nevelőjéhez 
intézett számos levelei. Telvék ezek az 
anyai gondosság, az anyai szeretet, az 
anyai gyöngédség és áldozatkészség leg­
szebb bizonyítékaival. Nem csoda tehát, 
ha Wesselényi édes anyát, mint jó és 
engedelmes fiú, nemcsak tisztelte és sze­
rette, hanem a rajongásig menő imádás- 
sal is környezte. Igazi oroszlán szelídítő 
erővel bírt, a külsejére nézve gyöngének 
látszó, de lelkére nézve hősi bátorsággal 
és csodás kitartással rendelkező Cserey 
Heléna.

Ujfalvy Sándor, a nagy Wesselényi 
ezen leghübb barátja és legbelsőbb bi­
zalmasa, minden családi dolgainak hű­
séges krónikása, a maga kéziratban hátra 
hagyott eddig még teljesen ösmeretlen 
emlékirataiban ekként jellemzi Cserey 
Helénát :

„Idősb Wesselényi Miklós katonai 
szolgálatából Zsibóra hazakerülve, gyako­
ribb látogatói és keresettebb barátai va­
lónak a Cserey testvérek Krasznáról. El­
ragadtatva szóltak ők gyakran fiatal nő­
vérük, Cserey Ilonáról, ki akkor Szeben- 
ben az apáczák zárdájában növelte! eít. 
Hévvel-tüzzel fölemliték, hogy mi elszo­
morító fiatalal nővérük testi és lelki ké­
pességei, — melyek egy méltó férjnek 
büszkeségét és boldogságát eszközölnék 
az apáczai elvont életben hervadozni 
látni ; melybe a szülők vallásos érzelgése 
miatt rövid időn végkép fel fog avatatni.'

Wesselényi heves, ábrándozó lelkű­
idé hő szerelmi lángra gyuladt az is­
meretlen apácza növendék iránt. E sze­
relem első és utolsó szerelme volt... . 
de oly, mint páratlan forró véralkata. 
Wesselényi nem tartozott azok közé, kik 
vágyaik után némán és tétlenül csengje­
nek. Titkon Szebenbe utazik, a nélkül, 
hogy Cserey Ilonát látná, vagy bár ér­
zelmeiről értesíteni, élet és halál ve­
szélyei közt a zárdából megszökteti és 
drága ragadmányával Zsibóra sietvén, őt 
nejévé teszi. És mi több, az egyedül bol­
dogító katholikus hitről az eretnek kál- 
vin hitre téríti. Ha Cserey Hona egyike 
lett volna azon könnyelmű lényeknek, 
kik hogy bírhassák az élet élveit, oda­
dobják magokat az elsőnek, ki elüttök 
azokat megnyitja, úgy e körülmény igen 
keveset számitana. De a gondolkodó 
Cserey Ilona, ki fölemelkedett lelkületé- 
vel az élet hiúságairól lemondva, mint 
apáczanövendék csak vallásán csüngött 
szeretettel . . . nem neheztel a férfiúra, 
ki őt attól elvonja, sőt lelke egész he­
vével a legőszintébb vonzalomra gerjed 
irányába s e vonzalmát mind végig meg­
tartja. Ki az erdélyi Csereyeknek a róm- 
katholíca hithezi túlságos huzgólkodásu- 
kat ismeri csak annak lehet igaz fo­
galma azon magos eltökélezettségről, mi 
Cserey Ilonát vallása elhagyására birhatá. 
Később e nő lelki ereje nagy tüzpró- 
bákra állíttatott. Férjét ötödíél évekig 
Kufstein vasajtói választják el tőle, mi 
alatt politikai és vallásos üldözések egyre 
kinzák a bánatos özvegy vérző sebeit. 
A vallás változtatás miatt felbőszült pap­
ság a Kálvin hitre való áttérés előtt szü­
letett két kis lánygyermeke kiadatását 
követeli, hogy azok a katholika vallás­
ban neveltessenek. A papság kérésére a 
kormányszék egy tanácsost külde Zsi­
bóra katonai kísérettel: a gyermekek erő­
szakkal való elvétele és a szebeni 
apácza-zárdába való szállítása végett."

A kiküldött kormányszéki tanácsos 
előterjesztését a bánatos anya megvető 
tekintettel hallgatá, nem felelt ; csak né­
mán inte annak, hogy kövesse őt. Egy 
mellék teremben aztán megállóit egy ha­
talmas gyászravatal előtt és igy szólj : 
„Itt vágynak leányaim földi maradyányni, 
rendelkezhetik ön felet lök, de mennyei részeik 
a legfőbb Ítélő biró előtt állanak, hová a 
mindenható császári kormány zsarnoksága 
sem képes behatolni^ . . . Soká törte fejét 
a szolgalelkü bürokrata, hogy mit csi­
náljon a két halott gyermekkel. Végre is 
a födözetéül kirendelt katonatiszt oldotta 
meg a kérdést, kijelentvén, hogy halott 
gyermeket nem lehet a katholika egy­
házban nevelni, azok földi neveltetése 
már teljesen befejezve lévén."

Il-ik József császár Erős Wesse­
lényi Miklóst, a miatt, mert egyik ked- 
venez emberét, gróf Haller Jánost gorbói 
kastélyában 1782-ben megostromolta, vá­
rát bevette, magát a grófot fogságra ve­
tette, mint felségsértő hatalmaskodót bi­
zonytalan időig, vagyis Wesselényi meg- 
puhulásáig tartó várfogságra Ítélte. Wes­
selényi elfogatására a nagyszebeni ka­
tonai parancsnok Mosch nevű uhlánus 
kapitányt küldötte ki két káplárral és 
24 uhlánussal. A kiküldött uhlánus ka­
pitány arról értesülvén, hogy Wesselényi 
sógoránál, báró Dániel Istvánnál tartóz- 

1 kodik Dátoson, megjelent a helyszínén,
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körülfogta a kastélyt és megadásra hívta 
fel Wesselényit. Wesselényi ellent állott 
és roppant testi erejében bízva egymás­
után dobta félre a reá támadó katoná­
kat. Végre is 10 —12-en körülfogták Wes­
selényit, földre teperték, megkötözték, 
majd kocsira tették és úgy vitték be 
Szebenbe és onnét Marosvásárhelyre. Ez 
1785. február havában történt. Még ugyan 
ezen esztendő március havában egy 
gyermekét, május havában pedig másik 
gyermekét temette el Cserey Heléna. De 
bármennyire is ránehezedett a sors vas­
keze, Istenben való bizodalmát, férje sza­
badulásában való reménységét soha el 
nem vesztette. És mikor hallotta, hogy 
a császár súlyos beteg, hogy halála min­
den órán várható, fölsietett Bécsbe, va­
lósággal berontott a betegen fekvő II-ik 
József császár szobájába, könnyeivel áz­
tatta a haldokló császár kezeit ; esdeklő 
szavával megkérlelte annak szivét, úgy, 
hogy a császár 1789. deez. 15-én megke­
gyelmezett a 4 és fél év óta Kufstein- 
ban sínylődő Wesselényinek. Karácsony 
estéjén szabadult Kufstein várából Wes­
selényi, Sylvester estéjén érkezett Zsi- 
bóra és az ő megérkezéséről Írja a két 
Wesselényiről szóló tanulmányában báró 
Kemény Zigmond a következő jellemző 
epizódot :

„Wesselényi az udvarba érkezvén, 
egyenesen az istállóba sietett. Midőn 
kedvenez paripája közelgő urának hang­
ját hallá, hegyezni kezdé füleit, megfor- 
ditá nyakát és előnyujtja szikár, csontos 
fejét a belépőt hangos nyerítéssel üd- 
vözlé. Az okos állat hűsége megremeg- 
teté a vaskaru és idegzetű Wesselényi 
szivét- Odalépett kedvenez lovához meg­
simogatta, megveregette, magához szo­
rította annak szép, okos fejét, majd föl­
sóhajtott és igy szólt az őt bámulö kör­
nyezetéhez : ez állat hűsége és ragaszko­
dása sorsommal kibékített."

Cserey Heléna férjével annak ki­
szabadulása után még teljes 10 eszten­
deig élt boldog, mondhatni zavartalan I 
házasságot. Pérje 1809. okt. 25-én elha- 
lálozván. az özvegyi fátyolt 22 évig tartó 
özvegysége alatt le nem tette s magát 
minden fontosabb Írásban vagy levélben 
következetesen Wesselényi özvegyének 
vagy árva Cserey Helénának nevezte. 
Cserey Heléna fiát, a nagy Wesselényit 
oly gondos nevelésben részesítette, a mi­
nőben csak a trónörökösöket szokás ré­
szesíteni. Nevelőjén kívül még külön 
vivó-mestert és nyelvmestert tartott mel­
lette. így aztán nem csoda, hogy a mi­
kor 1814-ben Wesselényi nevelőjével, Pa- 
taky Mózessel először kelt útra, testi 
erejével, sok oldalú tudásával és fenkölt 
gondolkozásával mindenkit nem csak 
meglepett, de valóságos ámulatba ejtett.

Hogy Wesselényi édes anyjához lel­
kének minden gondolatával és szivének 
minden erejével ragaszkodott, arról a kö­
zel 1500 ivet tevő naplójának majdiminden 
oldala fényes bizonyságot teszen. De hogy 
1831 december 16-án bekövetkezett halála 
a legjobb édes anyának miként hatott 
reája. azt ő maga örökíti meg legszebben 
az édes anya haláláról megirott gyász­
jelentésében. E szomorú gyászjelentés 
helyesebben levél egyik példánya birto­
komban lévén, azt méltónak tartom arra, 
hogy mint az édes anya érdemeit és a 
fiú bánatát leghívebben visszatükröző 
nagybecsű ereklyét egész terjedelmében 
közöljem.

Cserey Helena haláláról szóló­
gyászjelentés.

Tiszteletet érdemlő személyek ha­
lálát jelenteni illő szokás, méltó tartozás 
ez az élők s elhunytak iránt : de, hogy 
ezt azok tegyék, kiket a veszteség leg­
érzékenyebbül sebzett, ez is lehet, hogy 
illő, de azon halotti szokások s ceremó­
niák közül való, melyek hogy a keservet, 
mennyi újabb meg újabb formákban érez­
tetik, minden tudhatja, ki próbálta. Sze­
retet jó anyám halála jelentését mással 
íratni, midőn magam bírhatom toliamat, 
s mással tétetni e végső szolgálatot neki, 
ki mindent értem, s értem mindent tett, 
nem cselekedhetem. Kiüritém tehát a ke­
serű poharat utolsó csepjéig. Karjaim 
közt nyögte ki végső leheletét, — kezeim 
fogták be áldott szemeit, — magam tet­
tem elhült testére a gyászos koporsónak 
minden örömet örökre elzáró fedelét, én 
vittem hideg sírboltjába: én teszem te­
hát meg e keserves kötelességet is, s 
vérző sebeimet Írásom minden betűjével 
marconglom.

_ Felejthetetlen jó Anyám (szül, nagy­
ajtai Cserey Ilona), édes dajkám, gyer­
mekségem gondos ápolója, ifjúságomnak 
ész- s érzés fényével világitó csillaga, 
édes enyhítője a férfi gyötrő gondjainak, 
s küzdő szenvedéseinek, ezen leghívebb, 
legigazabb okta'om, barátom, elhunyt f. 
december 16-án délután egy órakor, éle­
tének 77-dik esztendejében, 16 napig tar­
tott tüdő kelevényből származott nyava­
lya következtében. Betegsége alatt is tün­
döklő fénynyel mutatkozott lelki ereje. 
Derült vidámsága a díszes örökségnek 
Istentől jutalmul adott ezen legszebb ál­
dása nem hagyá el, s utolsó pillanatáig 
józanon eszmélve, félelem, szenvedés s 
testi küzdés nélkül ment szembe azzal, 
ami neki nyugalmat ád, mert tiszta lel­
két nem furdalta vád.

Vidám ártatlanság s virító szépség le- 
begék körül léteiét, midőn az első ifjú­
ság öröméveiben házassági frigyre lépett 
tisztelt emlékeztü édes atyámmal. Belső 
meggyőződéséből tett egy fontos lépését 
a töredelmetlenség nehezité, a forron sze­
rető édes anyától gyermekeit akarák el­
ragadni, s szenvedések után állhatatosság 
által vihatta ki hitbeli lelki nyugalmát, 
s házi köre csendességét. Hiv s munkás 
társa volt férjének, mint béke angyala 
szeretett s szelídség hüs alkonyába csil­

lapította a láng lelkű férfi hevét, magas 
érzéseit rokonsággal táplálta, s kölcsönös 
szeretet bizodalom s becsülés boldogító 
élteket. Virító s reményt mosolygó gyer­
mekek enyelgének a boldog anya körül. 
Ekkor véletlenül egy kedvetlen körül­
ményt az önkény balsorssá varázsolván 
az által léteiét szenvedés s gyász leplébe 
boritá. A férj elhurcoltatott zokogó hit­
vese szemei elől, idegen falak zárták el, 
az atyát édes gyermekinek többé soha nem 
érzendő ölelésitől. A boldog nő gyámol­
talan özvegyé lön, s gyermektelenné a 
magzatokban gazdag anya. Szenvedésé­
nek még első éve alig forgott le, s már 
öt gyermekét temeté el, férjé viszonlát- 
hatása reményével együtt. Éltének virági 
szét lépettek, gyümölcsei le voltak verve; 
mint a leveleitől megfosztott s az őszi 
szelektűl rongált fa, egyedül szenvedett 
az elhagyott. Laktából kinyomva, hon 
nélkül másoknál tartózkodott. Öt hosszú 
esztendő tunya lefolyta közben, keservén 
kívül nem maradt egyebe, mint lelki 
ereje, s jó Istenbe vetett buzgó bizodal­
ma. Reménysugár! sem nyújtó éjjele végre 
enyészett, s öröm napja derült fel, hiv kar­
jai újra öleiét a sokat szenvedettet. A 
buzgó hazafinak, munkás emberbarátnak 
gondjain osztozva, törekedésit segítve újra 
boldog életet kezdett ő honának hiv le­
ánya s méltó társa férjének, ki csak tes­
tének nyeré most újra, de lelkének min­
dég bírta szabadságát. Egy szebb j övendő 
nyílt meg a keservekbe edzett nő s anya 
előtt, és szenvedések voltak még reá 
mérve, még hat szeretett gyermekét kelle 
a mindenkor gyermek nélkül maradott­
nak sírhoz kisérni, 1809-ben veszté a 
híven szeretett s igazán becsült férjét; el­
maradtam egyedül mindene. Oh miért 
nem engedé sorsom s gyarlóságom azóta 
életét oly kedvessé tennem, amint érdem­
iette volna !

Hogy a nagy Isten minden szomorú 
eseteket Tolled Barátom eltávoztasson 
szivemből kívánván, maradok*

barátod
Wesselényi Miklós 

Sibón, Dec. 26-án. 1831.

Ideál.
Oh bárcsak látnám. . hajnaltól napestig 
Epeszt az édes, igézetes álom, 
8 ha jön: szivemre kétség árnya fekszik 
8 reszketve súgom: oh mért is találom...

Oh csak hallanám zenéjét szavának, 
Csalogány dalát május hajnalán....
Es szól: s megejt rejtelmes, titkos bánat, 
Bár most is lent— szivemben hallanám...

Oh bár érhetné csókom kis kezét, 
8 a mámor árja összecsap telettem, 
8 ha az üdv órája elérkezék: 
Elejtem zavartan, önfeledten....

Oh bárcsak egyszer a szivemre zárnám, 
8 felém repül ragyogó, hattyuszárnyon', 
Foszlik a köd.. és csupa köny a párnám, 
És sírva szólok: oh be jó, hogy álom...

Kiss Menyhért.

A vízaknai csata.
(1849. febr. 4.)

Irta : Dr. Szöcs Géza.
Az erdélyi honvéd hadsereg hős ve­

zére 1849. január 31-én mozdult ki Szelin­
dekről, hová Szeben sikertelen ostroma 
után vonult vissza, s hol a rátárnadó Puch- 
nert teljesen visszaverte.

Vízaknán ütött tábort, ott akarván 
bevárni a segítséget, amely Beke ezredes 
vezérlete alatt volt megérkezendő. Vízakna 
magyar lakossága nagy örömmel fogadta 
Bemet, s mindent megtett, hogy a honvé­
déket jól elláthassa. Br. Kemény Farkas 
alezredes még 30-án Beke elé indult Szer­
dahelyen és Szászvároson át Dévára s igy 
a Vízaknán maradt magyar sereg körülbelöl 
2400 emberre és 18 ágyúra olvadt let ; s 
ezek közül is alig volt 2000 ember egész­
séges, harcrakész állapotban. Bauer őrnagy, 
Bem főhadsegédének jegyzetei szerint a 
következő csapattestekböl állott Bemnek 
Vízaknán maradt serege :

4-ik (csallóközi) gyalog zászlóalj Csépi 
őrnagy alatt ; 27-ik zászlóalj négy százada 
Csutak őrnagy, 31-ik zászlóalj négy százada 
Dobay őrnagy parancsnoksága mellett ; 55 
zászlóalj Baróti százados parancsnokságá­
val. (Czetz tábornok müve szerint ez utóbbi 
zászlóalj Dévára ment Keménynyel.)

A bécsi légiónak 30 emberre lolvadt 
szakasza ; lengyel légió egy százada ; pa­
rancsnok lovag Zarziczky százados ; Szath- 
mári önkénytes csapat.

Vilmos és Szathmári huszárok Zsur- 
may őrnagy alatt ; Mátyás (Kossuth) huszár 
osztály gróf Bethlen Gergely alezredes, 
Cress-chevaut legersek Perecsy alezredes 
parancsnokságával ; s összesen 18 ágyú, 
közte egy lovasüteg, parancsnoka: Adorján 
százados.

Február 4-én megindult Br. Puehner 
császári hadtestparancsnok s virradatkor a 
vízaknai sáncokhoz érve, egy pár magyar 
előőrsöt el is fogott.

Bem a legnagyobb nyugodtsággal tette 
meg intézkedéseit. A 31-ik zászlóaljat, a 
Mátyás-huszárokat és négy ágyút Kiscsür 
község felé a jobb, a 27-ik zászlóalj két 
századát, két század Vilmos-huszárt Perecsy

* A birtokomban levő édesanyja beteg­
ségét, halálát s eltemetéséi tudósisó levelet 
Wesselényi Miklós — Doboka vármegye köve­
téhez — a 48-as években ugyanazon vármegye 
főispánjához, Weér Farkashoz intézte.

Dr. Ks. s. k.

olasz lovasait és három ágyút Ladamos 
felé a balszárnyra küldte.

Á jobb szárnyat Bethlen Gergely, a 
balt Zsurmay vezényelte. A többi csapa­
tokkal maga Bem maradt a középen.

Puehner serege körülbelül 13 ezer 
emberre ment s igy majdnem hétszer na­
gyobb számú ellenséggel állottak szemben 
a mieink.

De azért mintegy négy órán át ren­
dületlenül állták a tüzet.

Jó állásuk is volt : az egész kisebb- 
nagyobb dombokkal megszakított térséget 
egy hosszú, 4—5 lábnyi széles árok szelte 
át, melynek egyik oldalán kőkeményre volt 
fagyva a magasan felhányt föld. így tehát 
fedett állásból védhette magát az öreg 
oroszlán.

A harc igy folyt délelőtt tizenegyig. 
Ekkor Puehner cselhez folyamodott ; lenyo 
mult fedet, állásából s üldözni kezdte az 
osztrákokat, mire azok hatványozott erővel 
czaptak vissza reá s a tüzbe vonták tarta 
lékcsapataikat is.

Most már csak visszavonulásról lehe­
tett szó ; a túlnyomó ellenség azonban meg­
bontotta Bem csapatainak sorát. Hanyatt- 
homlok hátrált le az egyik rész — a jobb­
szárny — a völgybe, melyben Vízakna város 
fekszik ; mig a balszárny az ütközet alatt 
legderekasabban tartoóía magát. Ott volt 
Petőfi is, ki mint Imreh Sándor volt Mátyás­
huszár írja, félelmet nem ismerve, halált 
megvető bátorsággal nyargalt a hadsorok 
közt, lelkesítve mindenütt.

Fekete ruhát és szürke köpenyt viselt, 
minden tiszti jelvény nélkül.

Jött Bemtől a parancs, hogy vissza 
kell vonulni, s a jobbszárny parancsnoka. 
Bethlen Gergely e szerint rendelkezett is, 
de Petőfi egyre lelkesített :

— Előre baj társak I
Bethlen nagyon neheztelt, hogy Petőfi 

az ö dolgába avatkozott, amihez igazság 
szerint kevés joga is volt.

Érdekes felemlíteni, kogy Petőfi a 
visszavonulás alatt nyergeletlen lovon ült ; 
hogyan veszítette el nyergét, arról nem tud­
nak a följegyzések.

Bemnek a visszavonulás alatt folyton 
csak arra volt gondja, hogy podgyász sze­
kereit kiindithassa a városból, s igy csapa­
tainak szabad tért biztosítson a hátrálásra. 
Szerencétlenségre azonban Bauer őrnagy, 
kinek Bem már előbb meghagyta, hogy a 
visszavonulást csak az ö írásbeli paran­
csának kézhez vétele után foganatósitsa, 
nem hitt a tábornok szóbeli üzenetének, s 
nyugodtan várta az újabb parancsot. Bem 
igen sokszor hátrált cselből s Bauer ezt a 
visszavonulást is annak képzelte. Midőn 
aztán a menekülő csapatok érkeztek s meg ■ 
győződött a sereg visszaveretéséröl, meg­
indította a társzekereket, ezek aztán az 
egyetlen hidat ellepték, az leszakadt, s 
most már a visszavonulás útja el volt 
zárva.

A császáriak Bemet is szinte-szinte 
elfogták, azonban a bécsi légió megmaradt 
10—12 embere és a Vilmos-huszárok mégis 
csak kimentették az öreget az üldözök kar­
mai közül.

Ezalatt a balszárny és a zöm is visz- 
szavonult ; az osztrákok egész a piaczig 
folyton nyomukban. »

Ott utjokat állották az összetorlasz­
tott társzekerek, amelyek mögül halált 
megvető bátorsággal tüzeltek még akkor is 
a 4-dik zászlóalj oroszlán vitézségü hon­
védéi.

Mégis elveszett a fővezér kocsija, a 
tábori pénztár, s elvesztek Bem legdrágább 
kincsei : az ágyuk.

Vízakna városnak a közepe táján 
a Visza patak folyik. Ezen akkor egy ro­
zoga fahíd volt ; itt vesztek el a társzeke­
rek, s itt rekedtek az ágyuk. Számszerint 
tizenkettő ; kettőt a visszavonulás alatt fog­
tak el az osztrákok, s igy csak négy ágyúja 
maradt az öreg hősnek.

Vízakna határában, az úgynevezett 
Táborhegyen szedte össze hátráló seregét 
a vezér. Mintegy négyszáz ember és tizen­
négy ágyú hiányzott belőle.

A visszavonulás alatt borzasztó volt 
Vízakna utcáinak képe. Véres halottak, 
haldoklók feküdtek mindenütt, honvédek és 
osztrákok össze-vissza. Puchnernek hétszerte 
nagyobb serege is annyira össze volt törve, 
hogy nem merte Vízaknán túl üldözni Bem 
apót. Az öreg rendben vonulhatott vissza 
Szászsebes felé. *

Az elett honvédek tetemei másnapig 
hevertek temetetlenül. Éjjel nagy hideg volt 
s igy a szó-szoros értelmében csonttá 
fagytak. Másnap az osztrák halottak legna­
gyobb részét Szebenbe szállíttatta Puehner 
s meghagyta a vízaknai elöljáróságnak, hogy 
a honvédek tetemeit el kell temetni. Erre 
a román lakosság a halottakat ruháiktól 
megfosztva, az u. n. Nagyaknába dobálta 
be. Összesen mintegy 300 honvédet. A hely 
idővel sülyedt, egyre sülyedt ; nagy dübör­
géssel szakadt le néha egy-egy óriási só­
darab, s ha követ dobtak be a tátongó 
űrbe, loccsanás hallatszott; odalent gyüle­
keztek a mindenfelülről összefolyó vizek.

Végre 1900. julius 3 dikán egy óriási 
zivatar után csoda történt Vízaknán.

A Nagyakna megtelt vízzel s a víz 
felszínén ott úszott a daliás időknek egy 
visszatért tanúja, a ki 1849. febr. 4-dike 
óta pihent a sötét üregben. Utána még öt 
hős honvéd tetemét vetette ki a viz, amely 
rendkívül sós lévén, a tetemeket épen 
megtartotta, az összegyűlt orvosoknak nagy 
csodálkozására. E ritka esemény hire az 
egész müveit világot bejária.

A Nagyakna közelében csinos honvéd­
emlék áll, melyet még 1880 ban létesített 
Szentkatolnai Bakk Endre főesperes plébá­
nos, Vízakna kitűnő történésze, az 1848— 
49-es Honvéd-Egyesület tiszteletbeli tagja, 
ki a február 4 diki évfordulón mindig gyász­
misét mond ; s a vízaknai magyarság elza­
rándokol a hősök sírjához, imádkozni a 
megdicsőültekért.

A kicsike.
Irta : Szabó Károly.

Mikor már kétszer háromnegyed 
hónap mult el ismeretségünk óta, a ki­
csike egy délelőtt kissé szokatlan módon 
nyitott be hozzám. Úgy szaladt be az 
ajtón, mintha lépten-nyomon a földre 
akart volna zuhanni, majd minden to­
vábbi szó nélkül belevetette magát a nagy 
karosszékbe.

—■ Mi történt veled Piringó? És 
aggódva léptem közelebb hozzá. Mind a 
két arca égett, a két szeme szinte ke­
resztbe állt, kezeivel meg egyre a hom­
lokát dörzsölte.

— Most részeg vagyok ! tördelte 
rekedt hangon. Hagyjon békét.... alunni 
akarok....

— Ej lári-fáril Most Írni kell. És nagy 
ügygyel-bajjal fölemeltem, de visszazu­
hant mint egy krumplis zsák.

— Menjen el ! kiáltotta rugkapálva. 
Ha mondom, hogy be vagyok csípve.

— Mitől ? liba-bortól ?
— Nem a’.... igazi bort ittam. A 

Róbert leszűrt egy hordó villányit és 
adott egy ekkora pohárral. De igazán !

Csupa kötelességtudásból, fölszedtem 
ismét az ölembe a kis makrancos höl­
gyet, odaültettem az asztalhoz és kezébe 
adtam a tollat.

— No csak próbáld meg.
— Elébe tettem a Livre d’ort.
— Ma mit kell Írni? kérdezte szó­

rakozottan és egyre törölgetve szemeit.
— Csak ezt a kis versel írd be. 

Nagyon szép ám. Olvastam :
Mimi Pinson est une blonde, 
Une blonde que l’on connaît ; 
Elle n’a qu’une robe au monde 
Landérirette 1 et qu’un bonnet.

De bizony a mai lecke fuesesba 
ment. A belük is úgy dűltek egymásra, 
mintha mind französische vinrtanz-ot lej 
tettek volna (ahogy a kicsike a francia 
négyest egyszer lefordította.)

— No hagyd abba, Piringó, Látom, 
ma veled semmire sem lehet menni. Majd 
leírod délután. Eredj csak, feküdj le.... 
Menj. Vagy járni sem tudsz ? Hát majd 
viszlek.... te kis hajas baba....

Fölnevetett, hangosan, nagyokat si- 
koltva, hogy még a könnyei is potyogtak 
bele.

Es a kabátomon itt is, ott is arany 
hajszálak csillogtak, mire sikerült/' szobá­
jába elszállítanom.

Midőn delet h irangozfak a falu kis 
templomában, valaki félénken kopogta­
tott az ajtómon. Kinyitottam, Piringó 
volt.

— No, kialudtad magad ?
—• Ki.... A fiuk elmentek sétálni 

Hajmás felé. Menjünk utána ?
— Én jobbat tudok : válaszoltam 

kedélyesen.
— Miit?
— Szökjünk meg Mit szól pirinyó- 

ságod ehhez az eszméhez?
— Az jó lesz 1 és felcsillantak még 

bágyadt szemei.
— Maga felmegy a szobájába, — 

folytattam — lehozza a kabátját, kalap­
ját, meg a pénzét. Mert föltételezem, 
hogy pénze van.

— Va an....
— Mennyi ?
— Nem számláltam meg.
— De körülbelül.
— Lehet vagy két forint.
Fölényesen intettem :
— Nekem sokkal több van.
— Hja magának I
— No csak menjen gyorsan. Éti is 

magamhoz veszem az enyémet, s össze­
tesszük. Lássa.

És az Íróasztal fiókjából egymásután 
zsebembe vándorolt három tárca, meg 
egy tollkéss, két csonka fogpiszkáló, há­
rom szál szalongyufa és nehány össze­
tört hölgycigaret'a.

Pár perc múlva ismét kopogtak to- 
pánkái a szönyeges lépcsőkön.

— Hát csak igy jön ? Hol a ka­
lapja?

— Azt mondia a Juci, hogy nem 
kell. Hiszen nézze, milyen szép idő van.

— Az igaz. És legalább nem keltünk 
gyanút.

Azzai a majornak fordultam.
— Ne arra ! fogta meg a kabáto­

mat. Még találkozhatunk velük. A parkba 
menjünk.

Futva osontunk ki a vasrácsos ka­
pun s a szikkadó, szekérnyomos sáron 
átgázoltunk a lombos parkhoz. Ez a csak 
úgynevezett park inkább egy bekerített 
erdőrészlethez hasonlít, annyira szeszé­
lyesen váltakoznak benne a liárs, tölgy 
és bükk a pázsitos tisztásokkal, melyeket 
néhol vadul fölver az embermagasságra 
növő tüskés hozót. Közepét egy kiszárí­
tott tó helye szántja pár arasznyival mé­
lyebbre, balrésze a szatnaras fogat tört 
örökösen sáros, pocsétás ösvényt a nyi­
korgó gémes kúthoz, melyből a nagy 
kert öntözésére hordanak vizet.

Kéz a kézben lépkedtünk egy fűvel 
benőtt csapáson. Minduntalan utunkat 
állta a cserjében, vadvirágok szárán ke- 
resztül-kasul szőtt fehér, finom pókháló, 
mely tán egyedül emlékeztetett a vége 
felé járó őszre, ha nem néztük azokat az 
egyre hulló, zizegő sárga leveleket, me­
lyek odább puha szőnyeget terítettek lá­
baink alá.

Szinte egészen beletaláltuk magun­
kat, hogy nekünk ezt a napsugaras, szo­
morú parkot csakhamar magunk mögött 
kell hagyni és menni, menni sokáig, si­
etve, hogy másnapra már az Óperenciás 
tengeren is túl legyünk.

— Kozáron megebédeltünk, egyez­
kedtünk nagy fontoskodássá', leöltünk 
egy pár jó kövér libát ; azután fogadunk 
egy szekeret, azzal elhajtatunk ahhoz a

Sára boszorkányhoz és kérünk tőle plyan 
pilulákat, a milyenekkel Albert festő a 
kopár sziklából rózsalugast varázsolt.

A kút mellett volt már a part túlsó 
kerítése. Kényelmesen áthajtattunk alatta, 
Tágas, tar mezőségre léptünk ki.

— De arra még felmászunk előbb! 
kiáltá a kicsike ujjongva s egy magas 
szalmakazal felé mutatott.

Hát persze, hogy egy párszor le­
bukfenceztünk róla, mert ki tudja, hogy 
hosszú utunk közben mikor jut még 
időnk szalmakazalokon (nem egyszer a 
gazda éktelen bosszúságára) hegymászós- 
dit rendezni.

— Most pihenjünk egy kicsit.... 
ott az árnyékban ni! vezényeld tovább z 
kicsike, a kinek meglájult a feje a déli 
nap hevétől.

Ahogy elmélázva ott feküdt a ruga­
nyos szalmán, — szöszke haja, az al­
longe divat helyett, kifésülve és egy egy­
szerű, piros szalagos copfba fonva, mely 
látni hagyia hófehér nyakának egy nagy 
májíoltját és arcának kissé banális kife­
jezést adott, lábain csak egy bokáig érő 
harisnya s nehéz fekete korcsolya cipő, 
melyet a sár miatt húzott fel, — az em­
ber kis túlzással egy „tatocskának" néz­
hette volna, de nem az Arvamegye, in 
kább a Oarl-Teater világából....

Most már tegeztük egymást.
— Meséld tovább, — vetette oda ha­

nyagul, miközben messze kinyújtott pa­
rányi kezei: és lábait, — azt a történe­
tet arról a kordiáiról, meg arról a király­
kisasszonyról .... hogy is hitták csak.. ‘.

— No igen.... Hát annak a paraszt 
embernek, a kihez az öreg Annez oda­
adta az ö engedetlen lányát, Stellát, volt 
még odahaza két lánya. ,A nagyobbikat 
Máriának, s kissebbiket Évának. Éva ki­
járt a mezőre, őrizni a kecskéi, mely te­
jet adott nekik, Mária meg a ház körül 
szorgoskodott, font, varrt, sütött, fő­
zött.... Most is a levest készítette va­
csorára az apjoknak, tett bele cukorkát 
meg zuzorkát is. És közbe énekelt: •

Kihajtott, kihajtott a tavaszi napra 
Virágot is hajtott a kilenced napra 
Az én barackfám.
De hajh I a hóharmat belepte az ágát . .

Hanem itt a kicsikének megint egy 
újabb dolog terelte el figyelmét, az érdek­
lődéssel hallgatott mesétől. Mint egy 
fürge macska felugrott a szalmáról és 
szökdécselve tartott a gyepnek. Kíván­
csian követtem. Egy szép egyenes ágat 
emelt fel a fűből, bizonyosan a pásztor - 
fiú hagyta ott.

— Ez jó lesz ostornak I — és kivil­
lantak ritkás fehér fogai, a mi nála min­
dig a nagy ölömnek jele, miközben mű- 
értőleg vizsgálgatta a becses leletet. — 
Csak ezeket a göesöket kell itt lefaragni, 
itt fönn meg csinálni egy bevágást. No 
hamar, vedd elő a késedet.

Némán engedelmeskedtem, ő meg 
fölemelte szürke és kék csíkos matróz- 
blúzának elejét, a hol közönségesen a 
zsebkendőjét szokta tartani. Dé egyszerre 
csak elképpedve bámult rám, idegesen 
tapogatva körül a derekát.

— Na mi az, pirinyó?
— Hova lett a spagétom ?!.. Jajna, 

bizonyosan otthon hagytam. Most nem 
csinálhatok ostort. Gyere, hozzuk el a 
spagétot. Majd megcsinálja a Hó-ó-beht, 
tette hozá racscsolva, ahogy különösen 
az r-betüs tulajdonneveket szokta ki­
ejteni.

— Hja persze, a Hó-ó-beht.. . És 
törtettünk át ismét a park tisztásán és 
ismét be a vasrácsos kapun.

A konyhában meglátta Róbertét.
Pirinyó szaglászva körülnézett.
— Póvedlis tészta! kiáltott aztán dia­

dalmasan és a következő pillanatban el­
tűnt a szakáesné szentélyében.

Mikor az ostor elkészült,kézen fogtam: 
— No most mehetünk.
— Hová ? ! kérdé, tágranyitva vize­

nyős két szemeit.
— Hát., hogy szökjünk meg!..
— Oh, arra ráérünk holnap is!.. 

És csettintve lenyalta vékony, fehér uj- 
jairól a rájuk tapadt lekvárt.

A fehér kutya.
Irta: Felszeghy Béla.

Az egyik diák markirtarcu és cini­
kus volt, a másik ovalisarcu, romanticus 
és tüzesszemü. Egymással szemközt ül­
tek és szaporán ömlött a szó ajkukról. 
A röpke bánatos szavak nyomán egyen­
letes zaj töltötte meg a kis hónapos szo­
bát,. mely sötét volt és nyirkos. Néha 
tompa, fojtott sóhajok száíldostak szét, 
s mint a sárgult levelek hullása az őszi 
avarra: megtelepedtek a két kibontott ágy 
dagadó vánkosain, az ódivatú körevet 
kopott támláján az avultas bútorzat sze­
szélyes rendetlenségén. A szavak zenéjé 
ben pedig, a mint frissen patakzottak az 
ajkakról, volt valami megejtő, titokzatos 
fájdalom, valami a halálharang végső 
csendüléséből s abból a harmonikus csók­
zajból, melylyel a lepergő levelek búcsúz­
nak — ősszel— a kiszikkadt szárazságtól. 
Pedig tavasz voli, illatos és bitnbónyi- 
lasztó.... Az esti szellő szárnyán, mely 
besurrant a nyitva hagyott ablakon, mint­
ha már a tüzes nyár csókjai is izzattak 
volna. S imé — egyszerre — mint fénylő 
patak ontotta be a felső ablaktáblán át 
a szobát megtöltő sötétbe a hold sugaras 
árját. Körülcsókdosta, fonta az álmatag 
fény a két sápadt homlokot, melyek olya­
nok voltak, mint kietlen éjszakán az ezüst 
sugárözönben fürdő márvány-sirkövek : 
komorak és fönségesek:

— Különös is az........Égy ragyogó 
nyári reggelen csak megcsöndül a halál 
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harangja. En tudom, hogy neki. Az Ö 
lelke röppen valahol, messze az azúrkék 
menybohozat bárányfelhői fölött. Valami 
nyugalmas érzés száll telkembe. Nem is 
kérdem kinek? Tudom: őneki. .Egyene­
sen a Jankásoknak tartottam, hogy vad­
violát gyűjtsék s átkössem a gyászsza­
laggal, mit egykor az ő hajából csentem 
el. Milyen szép hullámos haja volt, fé­
nyes, tiszta homloka.

— Igen, mint a viz szőke árján nyí­
lott liljom.

— Te nem is tudod, nem is láttad.
— Beszéltél is róla sokat; tudom is, 

láttam is.
- Hol?
— Álmomban. Egyszer Tavasz - 

szál, mikor a rügy pattan az ághegyen, 
a ki zsöndültfü között bomlik a virág­
szirom. Tavaszi éjen, fehér tavaszi éjsza­
kán. Rozmaringos, lehérremeszelt falusi 
házban álmodtam meg őt. Eljött orgona 
kék, puha muszlenruhában, hozzám, rám­
tekintett tengerszem tiszta szemével s 
megmondta nevét, igy : Benita. Megbü- 
völten hallgattam azt a csodásszinezésü 
álthangot, melynek ezüstös tembrejében, 
mintha a kápolnák bus harangja csen­
dülne. Rólad beszélt, elmondta hűsége­
det, elmondta csöndes, néma, napszerel­
medet, mely sohse tört ki vallomásban, 
sohse fűlt csóközönbe.

— Csak messziről követtem. Félve 
imádtam hófehér lelkét, csak álomba mer­
tem csókkal illetni arcának havát, szem­
pilláinak bársonyát, hajának arany hul­
lámát. Az igazi szerelem fél a szavak 
profán köntösétől: a szív szentélyében 
marad elzárt oltáriszentségnek. Az igazi 
szerelem titokzatos, érintetlen és hallga­
tag. De érezted volna azt a remegést, mi­
kor keze az enyéimben nyugodott, mikor 
szemeinkből kilövelő mágikus fény egy- 
bekapcsolódik. mikor ruhájának fodra 
hozzám ért. Kell-e élesebb szónok a be­
zárt ajkaknál, az izzó szempárnál, az arc 
büvöletes mozdulatlanságánál. 0 is hall­
gatott. Soha szó nem esett köztünk a jö­
vendőről, a mi jövendőnkről. Még a sze­

relemről sem. Csak egyszer... .egyetlen 
egyszer.

A kis szobát teljesen ellepte a hold 
ragyogó világossága. A rozoga bútorzat 
politurája mintha égett volna. A tárgyak 
szögletei elsimultak s körvonalaik meg­
nyúltak. S a pillanatra beállt csendben, 
mintha valaki rátette ' volna kezét az 
ajtó kilincsére. A két diák összenézett s 
a bozontosfürtü czinikusan folytatta:

— Már biztos volt benne, hogy 
meghal, De ő lélekben is nagy volt és 
erős. Nemes. Ismerte az én telkemet, 
mely minden léptét titkon követi. Tudta, 
ha a halál eljön nem csak az ő testét 
viszi el, hanem lomba dönt egy épülő 
tündérvárat s akkor én....Fiatal fegyel­
mezetlen fántáziája, nagy megérz lelke 
drámát sejditett. Pedig nem ismerte az 
erős czinízmust, mely bennem élt. Saj­
nált, féltett, hogy szerencsétlenné, meg- 
hasonlottá tesz. S ezért megragyogtatta 
előttem az ô lemondó lelkének fényes­
ségét.... Akkor történt ez, mikor el­
hagyta a kékegü Riviérákat. Titkolták 
bár előtte, de mégis tudta, — hogy ve­
szendő. Hazahozták s itthon folyton biz­
tatták a reménység zöldjével. Maga is 
úgy mutatta, hogy hisz felgyógyulásában. 
Néha mosolygás, sőt hangos kaczagás 
derítette fel halovány arczát. Épen náluk 
voltam. Egy erős köhögő roham meg­
szűnése után élénk részt vett a megin­
dult beszélgetésben. El el tréfálkozott s 
biztos el nem csukló hangon mondta : 
„Most már én is hiszem, hogy egészsé­
ges leszek." Mikor pedig kiürült fehér 
leány szobája, ágya mellé hivott s go­
nosz mosolygással szólt :

— Vallomást kell magának tennem 
ide figyeljen.... Nem mindig magát 
szerettem s most, mikor lábbadozom meg 
kell azt mondanom, mert tartozom vele : 
magának, kivel elvégre több kellemes 
órát töltöttem, neki, kinek igaz szerel­
memet ajándékoztam.

Gondosan fürkészettarczomban s lát­
ván szavai hatását, elégültséget mutatott, 

I bár mindkettőnk szivében viharok dúltak.

— Lát„j, nem hiába Olaszország a 
szerelem ha .ája : ott fogott bennem az 
igazi szerelem. Tónioigy hívják őt. Ke­
zelő orvosom volt ; megtestesült önfelál­
dozás, gondosság, epekedés, sóvárgás 
szerelmem után. S aztán egy kis séta a 
Strade di marén, egy kis tavaszi szellő, 
narancsligetek, babérfaerdők, a tenger 
csobogása.... és gyökeret ereszt szi­
vünkben a szerelem rózsafája. Higyje el: 
Tónié a legédesebb fiú a glóbuszon. Mi­
lyen kedves is volt akkor, mikor magát 
megcsaltuk. Tudja-e, ő fogta és vezette 
kezemet, mely kissé reszketős volt, mi­
kor magának egy képes-lapot Írtam, 
egyetlen egyet, a Rieverákról....

Meglepődtem a közönyön:
— De édes Benita, mit mond ?
Benita pedig folytatta s most pat- 

hetikus bensőséget is igyekezett hang­
jába lopni :

— Igen, Tónio szeretett engem, s én 
is öt. Jól esett, midőn forró lehelletét 
éreztem nyakam körül, szemének tüzes 
sugara szivemig hatolt. Ha olvasná azo­
kat a szerelemtől lángoló leveleket, mi­
ket — naponként kétszer is kapok tőle. 
Ott vannak a peluehe-kaszettában, Meg­
mutathatom magának. Nézze itt a kulcsa 
a kékszalagon : a nyakamban. Fogja, 
nyissa ki.

Féltem az igazságtól és csak annyit 
mondtam:

— Hagyja, hagyja....
Aztán még beszélt sokat. Eu bódul­

tán hallgattam s megsemmisülve, szivem­
ben lerombolódott ábrándokkal távoztam 
tőle. Azt hittem, hogy igazság.

A másik diák közbe szólt :
— És....és....aztán...,
— Megtudtam, hogy nem. Tóni or 

vosa volt, beleszeretett, de ő.... de ő — 
sohasem szerette.

A hold sugárzó homlokát finom, 
pelyhes felhőkbe bugyolálta. Kísérteties 
félhomály lengett elő a kis szobában. A 
két diák előre hajolt, hajfürtjeik csaknem 
összeértek s mélyen fekvő, fekete szemeik 

I mintha villogtak volna. Lelkűk összeölel­

kezett, egybe simult, mint két szerelmes 
galamb — a közös fészekben. így ma­
radtak sokáig szótlan, hallgatag.

A markirtareu, cinikus diák ismét 
megtörte a csendet.

— A mikor meghalt, akkor fogtam 
fel az elmondott szavak értelmét. Mikor 
felravatalozták s elborították virögözönnel 
a zománcozott érckoporsót, szőke haját, 
fehér halántékát s az én kis vadviola 
csokromat odahelyezte anyja Benita szive 
fölé. Mikor nővére elmondta az utolsó 
kívánságot, mit haldokolva susogott: „ha 
virágot küld, tegyétek a szivem fölé: — 
a halott menyasszony csokra.... vőlegé­
nyétől”. Tehát a rámszakadó mérhetetlen 
boldogságtól akart megmenteni. Kemény- 
nyé akarta tenni szivemet, melyen el­
csorbul a halál kaszája. Azt akarta, hogy 
kiábrándítson s előre letördelje re ményeim 
rügyező, kihajtott gályáit. A: akarta, 
hogy az előlegezett nagy boldogság ösz- 
szerombolódása ne zúzza szét szivemet ; 
a boldogság zálogának elveszése ne őr­
jítsen meg. Gondolta, ha kiábrándít magá­
ból, könnyebben elviselem halálát. A lé­
lek ily nagy csak a halálos ágyon lehet 
s csak a szerelemben magasztosul ennyire.

A diák hangja elszorult, vékony álla 
megreinegett s köny serkedt ki szempil­
láján. Fejét mellére csüggesztette és visz- 
szuszoritotta előretörő zokogását:

— S épen ma egy éve annak, hogy 
bongtak a harangok ș négy fehér paripa 
megszegett fejjel, lassan kigörditette a 
koporsót. Epén egy éve, hogy pehelyter- 
mete nyugszik a selyemvánkosokkal bé­
lelt örök sötétségben... .Épen ma.. ..

A diák dereka kiegyenesedett, mell­
kasa kitágult, szemei szikrákat szórtak. 
Bozontos fürtéi, mintha megbomoltak 
volna, mikor felkelt ülőhelyéből és da­
cosan, konokul tekintett a holdfénybe, 
mely lassanként eltűnt, boleveszett egy 
zordonan elöhömpölygő sötét felhő mé- 
lyibe. Egyszerre tompa sötétség ülte meg 
a kis szobát. Babonás félelem lopózott a 
másik ideges diák szivébe. Úgy érezte, 
hogy a nyirkos szögletekből félelmes szel­

lemek nőnek ki s fehér, ködlő testük meg­
inog a falakon s végig nyújtózkodik a 
pamlagon. Szinte érezte a kénszagot is, 
mely kiárad imbolygó suhanásuk nyo­
mán. S a mint kissé borzongva maga elé 
meredt, az egyik ágy alján két szelíden 
csillogó szemet vett észre. Két kérő, es­
deklő szemet, melyeknek sugárzása szi­
véig hatott. A titokzatos szempár réve­
dezve csillogott ide-oda.

Az ideges diák ajkán fagyott a szó 
s bizonytalanul tette kezét a másik diák 
vállára, ki elmerengve nézett ki a misz- 
ttkus estébe s sóvárgott az elköltözött 
után.. A diák megfordult s a mint rá- 
tüzött a titokzatos szempár — egész tes­
tében megrázkodott. Azután előrenyujtott 
karokkal közeledett az ágyhoz. Lehajolt 
a foszforeszkáló szemek irányában s ki­
emelte sötét vackából — a fehér kutyát. 
A kis fehér á'lat bizalmasan, remegve 
simult a d’ók melléhez, hol hangosan, 
nyugtalanul verdesett a szív. Befurta sze­
líden néző fejét ruhájának hullámába és 
szagatottan, esdeklőn nyöszörögni kezdett. 
Nem akart kifejtőzni az ölelő karokból 
s meglapult, makacsul a diák ziháló keb 
léhez. A diák szinte erővel tépte le mel­
léről s rá helyezte a kibontó ágy ván­
kosára.

..A sötét felhők pártájából hirte­
len kibontotta sugárgó homlokát a hold 
és busán ontotta ezüstös fényét az ágy 
vakító fehérségére. A vánkos haván pe­
dig — a ragyogó sugárözönben — ott 
pihen a kis fehér állat, fejét szűk mel­
lére csüggesztve. Szelíden villogó sze­
meiben egyszerre mohó öröm csillogott, 
s újból felgerjedt bizalommal, aggódó hű­
séggel húzódott a cinikus, bozontos-fürtü 
diák felé. A kis fehérjállat puha, selymes 
gyapjúba pedig, mely mintha szikrázott 
volna a ráomló f vnyőözönben, reszketve 
mélyeztetteujjaita bozontosfürtü diák, mi­
közben mondotta :

— Épen ma egy éve.épen ma 
egy éve........

VÊWEGŸ Fosbender*
FÜGEKÂVÉ

& LESJ0B8 PÓTKÁVÉ.
Kapható:

papp László urnái Kolozsvár.

gram Mihály 
hangszerkészítő Kolozsvárt 

Wesselényi Jtölklós-utcza 18. sz.
Nagy raktár az 
összes hangsze- 
= rekben = 

Árjegyzék ingyen és 
= bérmentve. -

Nagy

javítóműhely !
Mérsékelt, szo- 
- lid árak -

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza la.
2582 35—* (Róm. kath. bérpalota.)

Világ-Panoráma
1903. deczember 23-tól deczember 26-ig

II. CYCLUS. “W W II. CYCLUS.
Uj felvételek !

Minden vasárnap, szerdán és ______e pénteken este 6-tól 9 óráig ZOOFS 181M I 
belépti dij felemelés nélkül 1

Itatható: d. e. 9-12-ig-, délután 2 10 ór ig
Belépti dijak : Felnőttek számára 40 fill., tanulók, gyer­
mekek és katonák (őrmestertől lefelé) 20 fillért fizetnek.

Kitűnő minőségű tűzifa 
tiszta méretekben kapható

farafetárálool
1 ől 4 köbméter I. oszt, nem us .látott hasábos biikkfa 11 frt. 
1 öl 4 köbméter I oszt, nem úsztatott vastag hántottfa 11 frt. 
1 öl 4 köbméter 1. oszt, nem úsztatott hasábos tölgyfa 10 frt. 
1 öl 4 köbméter I. oszt, nem úsztatott vegyes dorongfa 9 frt. 
1 öl 4 köbméter II oszt, nem úszta,ott szép hántottfa 9 í. c. 

Házhoz szállítva 1 forinttal drágább.
2836 Waggonszámra árengedmény, saa 22/50

Viszonteladóknak jelentékeny, árkedvezmény.
Megrendelhető irodahelyiségemben: Egyetem-utca 5. sz 
Szele Márton, Dániel Antal és Tauffer Dezső tőtéri üzleteiben.

es Ktiiuiidh (urintstenui teieiej im-i «• । । ■ .,w

U g83T A városi és vidéki Nagyközönség szives figyelmébe. ||

©

Kölnivizek, Joilett és gyógy-szappanok.
fog, Köröm, jüj és Ruhakefék.O

il

§3-

Ut

5»

teletlek.

8»'

Játékszerek, Jíintalovak, 
gabakocsik, Társasjátékok, 
Latei na Magikák, Szoba- 
tornaszerek, Fényképező 
gépek, legjobb minő 
ségü érzékeny leme­
zek, Filme . és 
papírok, Car- 
tonok,vegy­
szerek 
stb.

Bronztárgyak, Dohányzó és írókészletek, Képkeretek,
■Jfippek és Dísztárgyak.

Valóói angol és franczia illatszerek,

téli iöény összes

ÚJDONSÁGAI
óriási választékban :

2682 44-50

I Cegolcsóbb árak!

Sátogatásokat szívesen veszek!

Vételkényszer nincs!

a legdivatosabb gallér és kézelő, 
és sok más úri divatczikk •

a legmodernebb cylinder 
a legchicesebb keménykalap, 

a legügyesebb puhakalap, 
a legszebb vadászkalap, 

a legkedvesebb gyermekkalap, 
a legcsinosabb fiusapka, 

a legjobb télisapka.
a legfinomabb nyakkendő, 

a legszebb ing,
a legczélszerübb esőtartó, 

a legtartósabb keztyü,

Jíár megérkeztek a közelgő őszi és

» ül

» in

s s
s

STRASSER LAJOS 
Crőély legnagyobb speciális kalapraktára 

Kolozsvár, Wesselényi JW.-utca 22.

Bebe és öl­
töztetett 
BABÁK 

minden nagy­
ságban!Mindenkoru

Í^ICHTEB- M féle Hor- 
gony Kő- 

építő szekré- 
• nyék !gyermekeknek

Leg­híresebb 
gyártmányú

«rétes és golyós 
Vadászfegyverek 

Revolverek. Töltény- 
hüvelyek cs Revolver­

töltények. Vadászczipök és
Csizmák, Halinák, GummiVami — 

csizmák és Czipők, AmeriKai Sár- 
czipők urak, nö^ és gyermek k részére.Valódi dániai iramszarvas bőrkabátok szőrme vagy fianell béléssel.

börnadrágok, Mellények és Sapkák. - Vízhatlan 
Coden felöltők, Kabátok és Sapkák, Kötött, szőr, glace, 

szarvasoor és valóöi yíngol Keztyük. Tehene" veszély-télén villamos zseb és olvasó lámpák, külön 
Valamint több itt fel nem sorolhat» 
czikkek állandó nagy választékban?.

2813 143 — 360

a 
©

2SȘ Silót!
JPfflÜVOSZBíi Ára: 1 korona!

Főnyeremény : 30,000 korona.

Főelárusitó az Eröélyi Bank és Takarék- 
pénztár w- Kolozsvárt.

Szemüveoviselők seil választott szemüvegek igyelmebe! 1 ártják fenn a látóképességet! I
Dusan felszerelt raktáromban mindenkor, mindenféle 

valódi párisi színházi látcsövek, hőmérők, lég- 
sulymérők minden nagyságban; továbbá a had­

sereg részére szükséges távcsövek (iránytűvel), magas­
ságmérő, automobil szemvédők versenyárban kaphatók.
2882 Minden e szakmába vágó javítás pon- 5—9 

tosan és lelkiismeretesen teljesittetik.
A kor megjelölésével ellátott vidéki megrendelések oly 
megjegyzéssel, hogy szemüveg egyáltalában viseltetett már ?

azonnal eszközöltetik. BaraanKsasa^
-vr Hits & speciális látszerész Kolozs- 

.□vărAU Vhu várt, Wesselényi M.-utca 4.

Karácsony és uj- g® f ® fehérnemű- és vászon-“ú 5árp Kristóf
ÍTaki & & 3eakferenc-uka3. sz.

A legnagyobb választékban kaphatók:
Férfi, női é< gyermek fehérnemüek 

és harisnyák.

Különlegességek:
telü divatos férfi- és női ingek, 
alsó nadrágok, gallér, kézelő 
és finom zsebkendőkben.

minden fajtában és mi- 
nőségben> u. m : sa­

lon-, fali-, futó-, ágyelibe- és 
pamlag- szőnyegek, továbbá va­
lódi Linoleum minden szélesség és 
nagyságban.

Elvállal kiházasitási vagy magánszükségre k’vánt m’n- 
denféle fehérnemüek pontos elkészítését, kitűnő szabás 
és jó összeállításra legnagyobb figyelem fordittatik.

Hazai pokróczok, utazó- és gyap­
jú-takarók.

Dr. Jager Gusztáv-féle alsó 
ruhák.

Amerikai önműködő ablak rolet.
— lak főraktára.

Valódi késmárki lendamasz asztal­
nemű 25°|O gyári áron alól kapható-
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doánovics ^estvére^
(ezelőtt KATO J.)

Fényképészek! M jg
2731 30—&0

Speczialistál gyennefr-felvételekljeii!

ö Karácsonyra és Újévre
nagyításokat, aquarelleket, olajfestményeket
melyek minden kis kép után is készíthetők.

Ajánlom a nagyérdemű közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 
mechanikai kerékpár és varrógép 

javító műhelyemet
IMF" Kolozsvárt, Egyetsm-utcza 6. sz. a.Kerékpár 70 írttól 90 írtig. Hozzátartozó felszerelések: köpeny 4 6 frtig

Kizárólag hazai gyártmány a ->zt.-László fertőtlenítő') szappan,

Valódi ërdélÿi hegyaljai

díszfán ^qzqIí 6oro^!
2514 51—* A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat ) tisztelettel értesítem, hogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, ujrv mint saját ? 
termésű valódi hazai borok, Erdélynek leghíresebb borvidékeiről, mely borok i szakértők által rég egy rangban a hires Tokajival osztályozva vannak, i legmesszebb- ; menő felelősség és legelőnyösebb árak mellett, a következőképen eladásra < bocsátom.

Zárt palaczkokban literenként :

Erdélyi hegyaljai WM asztali bor I. oszt. — k 84 f

Zárt 7 deciliteres palaczkokban :

À
>0
s a

s « ■ö 
C

Összes gyártmányaink az egyetemi 
klinikákon megvizsgálva és ki­próbálva, mint e nemben legki­
tűnőbbek ajánhatók:

Kén szappan) bőrkiütések, faggyumiri-yek.

KáttSU n / mittsserek, bőrkorpázá* ellen.

Creolin 
^orax 
Beurôe stb.

a bőrfelület min­
den rendellenes­
sége ellen, ki­
tűnő mosdó- és 
fürdő-szappanok.

egyedüli tényleg desin- 
ficiens szappan: a

Szt.-£ászló
Kolozsvári (Heinrich J.)

(fertőtlenítő) szappan, mely kiváló fertőtlenítő hatása mellett legideáli­
sabb toilette szappan.

03
B

P
3

II.

pecsenye hor • - ■

— K72f
- K60f

i K ÍO f

Erdélyi hegyaljai som .
„ „ risling
,, muskotaîv .

Valódi egri bikavér . .

Ezen árak mellett a fogyasztási aöó már ki van fizetve! 
Ezen árak bárhova hazaszállítva készpénzfizetés mellett 
értendők. — Üvegek 15 napra kölcsönkép adatnak.

— K 90 f 
. — K 90 f 
. I K 20 f 
. ÍK?Of

„ piros bor, litoranKémt — K 84 f ? 
telefonos megraSelhels és min- í 
Sen iBőtájban hazaszáltttatik ! f

fi 
£

Ne hiányozzék egy csa 1 ád- 
nál sem a SZT.-LÁSZLÓ 

(fertőtlenítő) szappan ! ! !

! ásvány és gyógyszappan- 
gyár b. t. Kolozsvárt.

3

Telefonszám 511. KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcza szám, 
(Mátyás király születési háza szomszédságában)

Borüzletem szolidságáról személyes meggyőződését kérve, maradtam tisztelettel

Figyelem!

ÚJDONSÁGOK!
Gobelin, Smyrna, Éjszaki, 
keresztszem, hosszuöltésü, 
= Filet vagy Háló = 

kézimunkákból!
Valamint a fentiekhez szövetek, 
fonalok, béllés, díszek és szegők.

Előnyomja és ehez szükséges Shablonok (lyukasztott 
papír) gyártása. Smyrna hárász 1 kiló 9 kor. Éjszaki 
kárásza 1 mtrg 24 fill. Filofloss Selyem 1 mtrg 10 fill. 

— = Mosóselyem 1 mtrg 4 fill.---------------

ÁKONTZSÁNDOR
Erdélyrész legrégibb kézimunka-, 
kötött- és rövidáru raktárában

Kolozsvárt, Mátyás kir.-tér (várasházsor).

Alapittatott 1830.

Megóv a fertőző betegségek (skarlát, 
hagymáz, diphteritis) ragályo­zásától.

Legkitűnőbb kézmosó a szabadalmazott ás­
vány, Hygiea és 
iroda szappanok ! !

s
6
S

£

Kövér és Neutral
szappanok gyermeK- fürösztésre, páratlan !

Elsőrangú Könyvnyomda!

Az egyetemi koródákban kizárólag 
gyártmányainkat használják!

Gyártmányaink 
mindenütt kaphatók !

2327 46-50

László (fertőtlenítő) szappan.

gombos ferencz
Mint szakember, ki a nyomdá­
szatot tanultam, az erdélyi részek 
legrégibb és legjobb hírnévnek 
örvendő Lyceum-könyvnyomdá- 
mat négy gyorssajtóval és a leg­
modernebb igényeknek meg­
felelő betüanyaggal szereltem 
fel, úgy, hogy a könyvnyomdái 
munkák Ízléses és szakszerű kiál­
lítása tekintetében nemcsak a 
helyi és vidéki, hanem bármely 
elsőrangú fővárosi könyvnyomdá­
val szemben is kiállom a leg­
nemesebb versenyt, o o o o

Pontos kiszolgálás!

Sgyetem-utcza fik szám, róm. kath. Status épület. 
Gyorsan, ízléssel és a legjutányosabb árban készít el 

bármilyen könyvnyomdái munkákat, úgymint: iro­
dalmi művöket, tankönyveket, tudományos 

és irodalmi folyóiratokat, napi, heti és 
havilapokat, kereskedők és iparo­

sok részére számiakat, körle­
velet, üzletikönyveket és 

meghívókat, falra­
gaszokat, stb.

Telefon 204. sz. Telefon 204. sz.

Gombos perenez
ngomdatulajdonos, Hz „Újság" kiadótulajdonosa.

Minthogy pedig Lyceum-könyv- 
nyomdámat magam személyesen 
vezetem, a nyomdai munkákat 
megrendelő közönség egész biza­
lommal fordulhat nyomdámhoz, 
mert úgy a szép és csinos kiállí­
tás, mint az árak tekintetében a 
legnagyobb megelégedésére lesz 
kiszolgálva. Vidéki megren­
delések a leggyorsabban és 
kifogóstul anul esxköxöltet- 
nek. A n. é. közönség nagybecsű 
pártfogását és bizalmát továbbra 
is kérem teljes tisztelettel o o

Jutányos árak!
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